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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
No. 1581

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
PRESIDENT OF MALTA

IT is notified for general information that the President of 
Malta has resumed the functions of the Office of the President 
on Saturday, 17th October, 2026.

Dr Helena Dalli has ceased to perform the function of 
President.

20th October, 2026

Nru. 1581

IL-PRESIDENT TA’ MALTA TERĠA’ LURA
FUQ DMIRIJIETHA

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-President 
ta’ Malta reġgħet daħlet għall-qadi tad-drittijiet tal-Kariga 
tagħha ta’ President nhar is-Sibt, 17 ta’ Ottubru, 2026.

Dott. Helena Dalli ma baqatx taqdi l-funzjonijiet ta’ 
President.

L-20 ta’ Ottubru, 2026

No. 1582

RESUMPTION OF DUTIES BY
THE PRIME MINISTER

IT is notified for general information that the Hon. Robert 
Abela, KUOM, BA, LLD, Adv. Trib. Melit., MP, resumed 
duties as Prime Minister on Saturday, 17th October, 2026, 
and that the arrangements made by Government Notice No. 
1559  of 13th October, 2026, ceased to have effect accordingly.

19th October, 2026

Nru. 1582

IL-PRIM MINISTRU JERĠA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Robert Abela, KUOM, BA, LLD, Adv. Trib. Melit., MP, 
reġa’ daħal għal dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar is-Sibt, 
17 ta’ Ottubru, 2026, u l-arranġamenti magħmulin bin-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru 1559 tat-13 ta’ Ottubru, 2026, 
ma baqgħux iseħħu f’dan is-sens. 

Id-19 ta’ Ottubru, 2026
(OPM/19/2022)

Nru. 1583

TRIBUNAL TAL-APPELLI GĦALL-PROTEZZJONI 
INTERNAZZJONALI

Ħatra ta’ Membru tat-Tribunal tal-Appelli
għall-Protezzjoni Internazzjonali

NGĦARRFU illi skont Artikolu 5 (1) tal-Att dwar il-
Protezzjoni Internazzjonali (Kap. 420), il-President skont 
parir mill-Prim Ministru approvat il-kompożizzjoni li ġejja 
tat-Tribunal tal-Appelli għall-Protezzjoni Internazzjonali, 
kif ġej:

Chairperson
Dott. Josianne Cutajar 

Members
Is-Sur Vince Vella 
Is-Sur Christian Camilleri 
Dott. Benjamin Valencia 

No. 1583

INTERNATIONAL PROTECTION APPEALS 
TRIBUNAL

Appointment of Members of the International 
Protection Appeals Tribunal  

IN terms of Article 5 (1) of the International Protection 
Act (Cap. 420), the President acting on the advice of the 
Prime Minister has approved the following composition of 
the International Protection Appeals Tribunal as follows:

Chairperson
Dr Josianne Cutajar 

Members
Mr Vince Vella 
Mr Christian Camilleri 
Dr Benjamin Valencia 
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Secretary
Mr Charles Cassar 

This appointment is valid with effect from the 12th 
October, 2026 and valid up to the 11th October, 2029.

20th October, 2026

Segretarju
Is-Sur Charles Cassar

Din il-ħatra hija valida b’seħħ mit-12 ta’ Ottubru, 2026 u 
valida sal-11 ta’ Ottubru, 2029

L-20 ta’ Ottubru, 2026

Nru. 1584

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nru. 21,732 tat-13 ta’ Ottubru, 2026 (Avviżi Legali 
278 sa 291) u l-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,735 tas-16 ta’ 
Ottubru, 2026 (Avviżi Legali 292 sa 299) rispettivament.

A.L. 278 tal-2026: Malta Financial Services Authority 
Act (Cap. 330); Financial Conglomerates (Amendment) 
Regulations, 2026.

A.L. 279 tal-2026: Financial Markets Act (Cap. 345); 
Financial Markets Act (Covered Bonds) (Amendment) 
Regulations, 2026.

A.L. 280 tal-2026: Financial Markets Act (Cap. 345); 
Financial Markets Act (SME Growth Markets) (Amendment) 
Regulations, 2026.

A.L. 281 tal-2026: Insurance Business Act (Cap. 403); 
Insurance Business (General Provisions of Supervision) 
(Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 282 tal-2026: Insurance Business Act (Cap. 403); 
Insurance Business (Reorganisation and Winding Up of 
Insurance Undertakings)

A.L. 283 tal-2026: Insurance Business Act (Cap. 403); 
Insurance Business (Supervision of Insurance and Reinsurance 
Undertakings in a Group) (Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 284 tal-2026: Insurance Distribution Act (Cap. 
487); Insurance Distribution (Penalties and other Measures) 
(Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 285 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 
370); Investment Services Act (Tied Agents) (Amendment) 
Regulations, 2026.

No. 1584

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,732 of 13th October, 2026 
(Legal Notices 278 to 291) and Government Gazette No. 
21,735 of 16th October, 2026 (Legal Notices 292 to 299) 
respectively.

L.N. 278 of 2026: Malta Financial Services Authority 
Act (Cap. 330); Financial Conglomerates (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 279 of 2026: Financial Markets Act (Cap. 345); 
Financial Markets Act (Covered Bonds) (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 280 of 2026: Financial Markets Act (Cap. 345); 
Financial Markets Act (SME Growth Markets) (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 281 of 2026: Insurance Business Act (Cap. 403); 
Insurance Business (General Provisions of Supervision) 
(Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 282 of 2026: Insurance Business Act (Cap. 403); 
Insurance Business (Reorganisation and Winding Up of 
Insurance Undertakings) (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 283 of 2026: Insurance Business Act (Cap. 403); 
Insurance Business (Supervision of Insurance and Reinsurance 
Undertakings in a Group) (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 284 of 2026: Insurance Distribution Act (Cap. 
487); Insurance Distribution (Penalties and other Measures) 
(Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 285 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370); 
Investment Services Act (Tied Agents) (Amendment) 
Regulations, 2026.
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L.N. 286 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370); 
Investment Firms Directive (Administrative Penalties, 
Measures and Investigatory Powers) (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 287 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370), 
Banking Act (Cap. 371); Investment Services Act and Banking 
Act (MiFID and MiFIR Administrative Penalties, Measures 
and Investigatory Powers) (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 288 of 2026: Financial Markets Act (Cap. 345), 
Investment Services Act (Cap. 370); Multilateral Trading 
Facilities and Organised Trading Facilities (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 289 of 2026: Financial Markets Act (Cap. 345), 
Investment Services Act (Cap. 370); Position Limits and 
Position Management Controls in Commodity Derivatives 
and Reporting (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 290 of 2026: Malta Financial Services Authority 
Act (Cap. 330); Recovery and Resolution (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 291 of 2026: Retirement Pensions Act (Cap. 514); 
Retirement Pensions (General Provisions of Supervision) 
(Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 292 of 2026: Environment Protection Act (Cap. 549); 
Conservation of Wild Birds (Declaration on a Derogation 
Allowing Scientific Research on Seven Finch Species in 
Autumn 2026) Regulations, 2026.

L.N. 293 of 2026: Environment Protection Act (Cap. 549); 
Conservation of Wild Birds (Declaration on a Derogation 
for an Autumn 2026 Live-capturing Season for Song Thrush 
and Golden Plover) Regulations, 2026.

L.N. 294 of 2026: Regulator for Energy and Water 
Services Act (Cap. 545), Building and Construction 
Authority Act (Cap. 623); Energy Efficiency (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 295 of 2026: Regulator for Energy and Water Services 
Act (Cap. 545); Management and Reporting Obligations on 
Resource Efficiency of Enterprises Regulations, 2026.

L.N. 296 of 2026: Malta Armed Forces Act (Cap. 220), 
Appointments and Conditions of Service of the Regular 

A.L. 286 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370); 
Investment Firms Directive (Administrative Penalties, 
Measures and Investigatory Powers) (Amendment) 
Regulations, 2026.

A.L. 287 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370), 
Banking Act (Cap. 371); Investment Services Act and Banking 
Act (MiFID and MiFIR Administrative Penalties, Measures 
and Investigatory Powers) (Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 288 tal-2026: Financial Markets Act (Cap. 345), 
Investment Services Act (Cap. 370); Multilateral Trading 
Facilities and Organised Trading Facilities (Amendment) 
Regulations, 2026.

A.L. 289 tal-2026: Financial Markets Act (Cap. 345), 
Investment Services Act (Cap. 370); Position Limits and 
Position Management Controls in Commodity Derivatives 
and Reporting (Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 290 tal-2026: Malta Financial Services Authority 
Act (Cap. 330); Recovery and Resolution (Amendment) 
Regulations, 2026.

A.L. 291 tal-2026: Retirement Pensions Act (Cap. 514); 
Retirement Pensions (General Provisions of Supervision) 
(Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 292 tal-2026: Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent 
(Kap. 549); Regolamenti tal-2026 dwar il-Konservazzjoni 
tal-Għasafar Selvaġġi (Dikjarazzjoni Dwar Deroga li 
Tippermetti Riċerka Xjentifika fuq Seba’ Speċi tal-Għasafar 
tal-Għana fil-Ħarifa tal-2026).

A.L. 293 tal-2026: Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent 
(Kap. 549); Regolamenti tal-2026 dwar il-Konservazzjoni 
tal-Għasafar Selvaġġi (Dikjarazzjoni dwar Deroga għall-
Istaġun tal-Insib fil-Ħarifa tal-2026 għall-Malvizz u 
l-Pluviera).

A.L. 294 tal-2026: Att dwar ir-Regolatur għas-Servizzi 
tal-Enerġija u  l-Ilma (Kap. 545), Att Dwar l-Awtorità tal-
Bini u l-Kostruzzjoni (Kap. 623); Regolamenti tal-2026 li 
jemendaw ir-Regolamenti dwar Effiċjenza fl-Enerġija.

A.L. 295 tal-2026: Att dwar ir-Regolatur għas-Servizzi 
tal-Enerġija u l-Ilma (Kap. 545); Regolamenti tal-2026 dwar 
l-Obbligi ta’ Ġestjoni u Rappurtar dwar l-Effiċjenza fir-
Riżorsi tal-Intrapriżi.

A.L. 296 tal-2026: Att dwar il-Forzi Armati ta’ Malta (Kap. 
220), Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti 
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dwar in-Nomini u l-Kondizzjonijiet tas-Servizz tal-Forza 
Regolari tal-Forzi Armati ta’ Malta (A.L. 246 tal-2026); 
Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 297 tal-2026: Att dwar il-Protezzjoni Ċivili (Kap. 
411), Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar il-Pensjonijiet tal-Protezzjoni Ċivili (A.L. 248 tal-
2026); Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 298 tal-2026: Att dwar il-Pulizija (Kap. 164), 
Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Raba’ Skeda li tinsab 
mal-Att dwar il-Pulizija (A.L. 247 tal-2026); Avviż ta’ Bidu 
fis-Seħħ.

A.L. 299 tal-2026: Att dwar il-Ħabs (Kap. 260), 
Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
Pensjonijiet għal min jaħdem fil-Ħabs (Emenda Nru 2) (A.L. 
249 tal-2026); Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

L-20 ta’ Ottubru, 2026

Force (Amendment) Regulations, 2026 (L.N. 246 of 2026); 
Commencement Notice.

L.N. 297 of 2026: Civil Protection Act (Cap. 411), Civil 
Protection Pensions (Amendment) Regulations, 2026 (L.N. 
248 of 2026); Commencement Notice.

L.N. 298 of 2026: Police Act (Cap. 164), Police Act 
(Amendment of Fourth Schedule) Regulations, 2026 (L.N. 
247 of 2026); Commencement Notice.

L.N. 299 of 2026: Prisons Act (Cap. 260), Prisons 
Pensions (Amendment No. 2) Regulations, 2026 (L.N. 249 
of 2026); Commencement Notice.

20th October, 2026

No. 1586

LOCAL COUNCIL
EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the 
following person has been appointed Executive Secretary of 
that Local Council with effect from the 5th October, 2026.

Local Council              		  Executive Secretary

      Qala	                    	   Jeanette Grima

20th October, 2026

Nru. 1586

SEGRETARJU EŻEKUTTIV 
TAL-KUNSILL LOKALI

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-persuna msemmija hawn taħt ġiet appuntata Segretarju 
Eżekuttiv ta’ dak il-Kunsill b’seħħ mill-5 ta’ Ottubru, 2026.

Kunsill Lokali	     	     Segretarju Eżekuttiv

      Il-Qala                              Jeanette Grima

L-20 ta’ Ottubru, 2026

Nru. 1585

AĠENT SEGRETARJU EŻEKUTTIV 
TAL-KUNSILL LOKALI 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-persuna msemmija hawn taħt ġiet appuntata Aġent Segretarju 
Eżekuttiv ta’ dak il-Kunsill b’seħħ mill-15 ta’ Ottubru, 2026.

Kunsill Lokali               	 Aġent Segretarju Eżekuttiv

   Ta’ Sannat		        Jason Curmi

L-20 ta’ Ottubru, 2026

No. 1585

LOCAL COUNCIL 
ACTING EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the fol-
lowing person has been appointed Acting Executive Secretary 
of that Local Council with effect from the 15th October, 2026.

Local Council               	 Acting Executive Secretary

   Ta’ Sannat		           Jason Curmi

20th October, 2026



L-20 ta’ Ottubru, 2026 	 17,933

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
F’ĦAD-DINGLI 

 
      BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq 
imsemmija f’Ħad-Dingli, hawn taħt elenkati u speċifikati 
f’din l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda 
msemmija. 
 

 

 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
ĦAD-DINGLI  

 
      IN exercise of the powers conferred by section 115 of 
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has 
been pleased to order that the numbers/names of the doors 
in the undermentioned streetsat Ħad-Dingli, specified in the 
subjoined schedule, be altered as stated in the said schedule.      

SKEDA/SCHEDULE 
ĦAD-DINGLI 

 
TRIQ TAL-ĦBULA 

  

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 

Triq il-Ġojjini 
 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 

Triq il-Ġojjini 

 

Left side entering from Triq il-Ġojjini Right side entering from Triq il-Ġojjini 
 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 1  Sit bla bini 2 

Emanuel House 3  Sit bla bini 4 

Garaxx 5  Sit bla bini 6 

Garaxx 7  Sit bla bini 8 

Garaxx 9  Sit bla bini 10 

Magpie 11  Masġar l-Irdum 12 

Ta’ Peppina (Garaxx) 13  Bieb bla numru 14 

Garaxx 15  Birds of Paradise 16 

Il-Midra 17  Garaxx 18 

L-Għażiża 19  Cariad 20 

Garaxx 21  Garaxx 22 

Posidonia 23  My Dream 24 

Garaxx 25  Garaxx 26 

Garaxx 27  Carmen 28 

Orchidea 29  Il-Ġawhra 30 

Anchared 31  Grada 32 

Garaxx 33    

Uranus 35    

Garaxx 37    

Grada 39    

Garaxx 41    

L-20 ta’ Ottubru, 2026  20th October, 2026 
 
 
 

 
 

 
 

Nru. 1587 No. 1587

L-20 ta’ Ottubru, 2026 20th October, 2026
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL GĦARGĦUR 
 

      BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq 
imsemmija f’Ħal Għargħur, hawn taħt elenkati u speċifikati 
f’din l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda 
msemmija. 
 

 
 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL GĦARGĦUR 
 

      IN exercise of the powers conferred by section 115 of 
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has 
been pleased to order that the numbers/names of the doors 
in the undermentioned street at Ħal Għargħur, specified in 
the subjoined schedule, be altered as stated in the said 
schedule.      

SKEDA/SCHEDULE 
ĦAL GĦARGĦUR 

 

TRIQ IN-NAXXAR 
  

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 

Triq Caravaggio 
 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 

Triq Caravaggio 

 

Left side entering from Triq Caravaggio Right side entering from Triq Caravaggio 
 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Xatba 1  Daħla għall-garaxxijiet 2 
Xatba 3  Pajsu House 4 
Tal-Barba 5  Ave Maria 6 
Ta’ Saffarielu 7  Petals 8 
Grada 9  Nohea (Flettijiet) 10 
Grada 11  Garaxx 12 
Grada 13  Garaxx 14 
Grada 15  Ipswich (Flettijiet) 16 
Bieb bla numru 17  Sit bla bini 18 
Razzett ta’ Sinna 19  Sit bla bini 20 
Grada 21  Sit bla bini 22 
Ta’ Mena 23  5 24 
Tan-Nannu Manwel 25  Grada 26 
Garaxx 27  Garaxx 28 
Campanella 29  Grada 30 
Xatba 31  Sit bla bini 32 
Bieb bla numru 33  Sit bla bini 34 
Bieb bla numru 35  Grada 36 
Bieb bla numru 37  East Lynne 38 
Garaxx 39  Garaxx 40 
28, Emerald Isle 41  4, iHome 42 
Papillon 43  Garaxx 44 
Garaxx 45  3, Syrah 46 
   Garaxx 48 
   Bieb bla numru 50 
   Bieb bla numru 52 
   Il-Veduta 54 
   Garaxx 56 
   Dar il-Ġonna 58 
   Garaxx 60 
   Perla 62 
   Garaxx 64 

Nru. 1588 No. 1588
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Little Oaks/Shamrock 66 
   Garaxx 68 
   Nascar 70 
   Is-Sieqja 72 
   Garaxx 74 
   Garaxx 76 
   Dorjim 78 
   Arzella 80 
   Garaxx 82 
   Daħla għall-garaxxijiet 84 
   Angeez 86 
   Moon Vine 88 
   Garaxx 90 
   Pantrak 92 
   Pakkjatur 94 
   Garaxx 96 
   Garaxx 98 
   Ivory Court 100 
   Vida 102 
   Grada 104 
   Grada 106 
   Bieb bla numru 108 
   Grada 110 
   Grada 112 
   Grada 114 
   Bieb bla numru 116 
   Grada 118 

L-20 ta’ Ottubru, 2026  20th October, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRŻEBBUĠA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri. 
503 tat-2 ta’ Lulju, 1998 u 895 tat-30 ta’ Ġunju, 2023, taħt 
it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien f’Birżebbuġa’, għandhom 
isiru dawn l-emendi kif indikati b’tipi grassi.

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT BIRŻEBBUĠA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notices Nos. 503 dated    
2nd July, 1998 and 895 dated 30th June, 2023, under the 
title ‘Renumbering of doors at Birżebbuġa’, the following 
amendments in bold should be made. 

 

BIRŻEBBUĠA 
 

43.  TRIQ SAN PATRIZJU 
 

Meta tidħol minn Triq il-Port Ħieles 
Entering from Triq il-Port Ħieles 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

Daħla għall-garaxxijiet 22B 

Nru. 1589 No. 1589

L-20 ta’ Ottubru, 2026 20th October, 2026
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

23 23 
48 (Flettijiet) 24 
47 25 
46, Antmar 26 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim   Numru ġdid
Name/Old Number  New Number
 

22B (Daħla għall-garaxxijiet) 22B 
Bieb bla numru 23 
Bieb bla numru (Flettijiet) 24 
Bieb bla numru 25 
Daħla għall-garaxxijiet 25A 
26, Antmar House 26 

 

L-20 ta’ Ottubru, 2026  20th October, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BORMLA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
468 tal-4 ta’ Diċembru, 1929, taħt l-isem tat-triq ‘Strada 
Cospicua’, għandhom isiru dawn l-emendi kif indikati 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT BORMLA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 468 dated    
4th December, 1929, under the street name ‘Strada 
Cospicua’, the following amendments in bold should be 
made.

 

BORMLA 
 

TRIQ ERIN SERRACINO INGLOTT 
 

Meta tidħol minn Triq Xandru 
Entering from Triq Xandru 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

35 35 
36 36 
37 37 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim   Numru ġdid
Name/Old Number  New Number
  

35 35 
Bieb bla numru 36 
36 36A 
37 37 

 

L-20 ta’ Ottubru, 2026  20th October, 2026 
 
 

Nru. 1590 No. 1590

L-20 ta’ Ottubru, 2026 20th October, 2026

L-20 ta’ Ottubru, 2026 20th October, 2026
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL TARXIEN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
372 tas-27 ta’ Marzu, 2012, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Tarxien’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL TARXIEN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 372 dated    
27th March, 2012, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Tarxien’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAL TARXIEN 
 

1.  TRIQ IL-KNISJA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Anard Triq San Anard 

    

Left side entering from Triq San Anard Right side entering from Triq San Anard
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Bieb bla numru 7  Vizentes 32 
Sit bla bini 9  St Mary 34 
Sit bla bini 11  Garaxx 36 
Sit bla bini 13    
Sit bla bini 15    
Sit bla bini 17    
Sit bla bini 19    
Sit bla bini 21    
Sit bla bini 23    
Sit bla bini 25    
Sit bla bini 27    
Sit bla bini 29    
Sit bla bini 31    
Ħanut 33    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 7 7  32, Vizentes 32 
 Daħla għall-garaxxijiet 9  Garaxx 34 
 1, St. John 11  34, Mirafiori Court 34A 
 Trinity Block A  13  36, St. Mary (Garaxx) 36 
 2, Myalil 15    
 Palmeras 17    
 Trinity Block B  19    
 Notre Reve 21    
 Daħla għall-garaxxijiet 23    
 1 25    
 Ivy Park (Flettijiet) 27    
 2 29    
 33, Annunzjata Confectionery (Ħanut) 33    

 

* In-numru 31 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm maħsub oriġinarjament. 
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Edmund 79    
Vanwood 81    
Garaxx 83    
Garaxx 85    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 79, Għimmanu-El 79    
 Garaxx 81    
 81, Vanwood 83    
 Garaxx 85    

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Bieb bla numru 167    
Garaxx 169    
Garaxx 171    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 167 167    
 169, St Paul’s Apartments 169    
 Garaxx 169A    
 171 (Garaxx) 171    

 

L-20 ta’ Ottubru, 2026  20th October, 2026  
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL TARXIEN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
389 tat-2 ta’ Mejju, 2001, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Tarxien’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL TARXIEN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 389 dated    
2nd May, 2001, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Tarxien’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAL TARXIEN 
 

52.  TRIQ SAN ANARD 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Tal-Barrani Triq Tal-Barrani 

  

Left side entering from Triq Tal-Barrani Right side entering from Triq Tal-Barrani
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Garaxx 147    
Caprice 149    

Nru. 1592 No. 1592
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Garaxx 151    
Kennija 153    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 147 (Garaxx) 147    
 Daħla għall-garaxxijiet 149    
 Caprice 149A    
 Monte Carlo Court 151    
 153, Kennija 153    

  

L-20 ta’ Ottubru, 2026  20th October, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIX-XGĦAJRA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
386 tad-19 ta’ April, 2005, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fix-Xgħajra’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IX-XGĦAJRA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 386 dated    
19th April, 2005, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ix-Xgħajra’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IX-XGĦAJRA 
 

22.  DAWRET IX-XATT 
 

Meta tidħol minn Smart City 
Entering from Smart City 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

35 35 
Bieb bla numru (Dar) 36 
Bieb bla numru (Dar) 37 
38 38 
39 39 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim   Numru ġdid
Name/Old Number  New Number
 

35, Guzi 35 
Garaxx 35A 
36 36 
37, Periwinkle 37 
Bieb bla numru 38 
Bieb bla numru 38A 
39 39 
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Nru. 1593 No. 1593
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
381 tal-24 ta’ Mejju, 1999, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħaż-Żabbar’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 381 dated    
24th May, 1999, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħaż-Żabbar’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAŻ-ŻABBAR 
 

42.  TRIQ L-IMMAKULATA KUNĊIZZJONI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kbira Triq il-Kbira 

  

Left side entering from Triq il-Kbira Right side entering from Triq il-Kbira
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   29H, St. Joseph 40 
   29, Mandor House 42 
   29, Joe 44 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   40, St. Joseph 40 
   Garaxx 42 
   42, Mandor 42A 
   44, Joe 44 

 

L-20 ta’ Ottubru, 2026  20th October, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻURRIEQ 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1373 tal-20 ta’ Novembru, 2020, taħt it-titlu ‘Numri 
ġodda ta’ bibien fiż-Żurrieq’, għandhom isiru dawn l-
emendi kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻURRIEQ 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 1373 dated    
20th November, 2020, under the title ‘Numbering of doors 
at Iż-Żurrieq’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IŻ-ŻURRIEQ 
 

2.  TRIQ IL-QROLL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq it-Tunnara Triq it-Tunnara 

  

Left side entering from Triq it-Tunnara Right side entering from Triq it-Tunnara
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   Garaxx 28 
   Maple Leaf 30 
   Diana 32 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 
 

Nru. 1594 No. 1594

L-20 ta’ Ottubru, 2026 20th October, 2026
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Notes:										          Note: TB = Treasury Bills

1. Public Treasury bills auctions are held regularly every week, typically on Tuesdays.  Successful bids are settled on the 
following Thursday on a T+2 settlement cycle.

2. When the auction date, or the settlement date, or any day in between the auction date and the settlement date falls on 
a non-business day, the auction takes place on the first business day of the same week.

3. Interest (discount) is always calculated on the actual number of days involved.

No. 1596

GOVERNMENT BORROWING AND 
MANAGEMENT OF PUBLIC DEBT ACT

(CAP. 575)

Notice of Issuance Calendar

The following calendar shows the tenor of individual 
weekly issues of Treasury bills for the month of November 
2026 and is published by the Accountant General in terms of 
regulation 7 of the Malta Treasury Bills Regulations 2017:

Nru. 1596

ATT DWAR SELF TAL-GVERN U 
L-AMMINISTRAZZJONI TAD-DEJN PUBBLIKU

(KAP. 575)
 

Avviż ta’ Ħruġ ta’ Kalendarju 
 

Dan il-kalendarju juri t-tul ta’ żmien għal kull bill tat-
Teżor li ser jinħareg kull ġimgħa għax-xahar ta’ Novembru 
2026 u li huwa ppubblikat mill-Accountant General skont u 
għall-finijiet ta’ regolament 7 tar-Regolamenti dwar il-Bills 
tat-Teżor ta’ Malta tal-2017:

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

05 			    TB
Issue of 91 days maturing 
4 February 2027 and 182 
days maturing 6 May 
2027                 

12			   TB
Issue of 91 days maturing 
11 February 2027 and 
182 days maturing 13 
May 2027 
19			   TB
Issue of 91 days     
maturing 18 February 
2027 and 182 days 
maturing 20 May 2027          
 
26 			    TB
Issue of 91 days maturing 
25 February 2027 and 273 
days maturing 26 August 
2027 

03 			   TB
	

Tender Date

10 			   TB
	
  	 Tender Date		
	
	
17   			   TB
	
  	 Tender Date		
	

24  			   TB
	

Tender Date

04

11			 

	
18			 

25

06

	

13

20

27			 

02	
	

09

16			 

			 

 23	
	

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   28 (Garaxx) 28 
   Maple Leaf (Flettijiet) 30 
   Bieb bla numru 30A 
   Garaxx 30B 
   32, Diana 32 
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4. Bids must be submitted using the Treasury’s prescribed tender forms and received by the Treasury Department by not 
later than 10.00 a.m. (CET) on the auction date. Bids can be sent via email to the addresses provided on the application form.

5. Only offers with a definite yield quoted to three (3) decimal places shall be considered.

6. Bids must be for a minimum of €250,000 nominal i.r.o. the 28 day tenor, and  €50,000 nominal for other tenors.  Above 
these minimum amounts, bids must be made in multiples of €1,000.

7. With regard to the tenor, the following days will apply:

1 month = typically 28 days; 3 months = typically 91 days;
6 months = typically 182 days; 9 months = typically 273 days;
12 months = typically 364 days.

8. In the event of pro-rata allocation, the bidder shall accept any portion of the amount tendered, at the same yield as that 
tendered for the whole amount.

9. Successful bidders will be notified of the acceptance of their tenders on the same day the auction is conducted.

10. Settlement (T+2) of amount allotted is to be made by not later than 10.00 a.m CET on the date on which the relative 
Bills are dated.  Settlement is to be made by bank transfer to the credit of the public account held with Central Bank of Malta 
as indicated on the Letter of Acceptance. 

11. The Accountant General reserves the right not to allot any Treasury bills on offer without assigning any reason.  For 
further information please refer to the Malta Treasury Bills Regulations and the Malta Treasury Bills General Prospectus at 
www.treasury.gov.mt.

20th October, 2026

No. 1598

LANDS AUTHORITY

Notification of Affixation of Notice

IT is notified for general information that in terms of 
Regulation No. 10 of Subsidiary Legislation 573.06, a notice 
has been affixed on the hereunder indicated sites informing 
co-tenants recognised in solidum with the submission of the 
application that has been made by other co-tenants on the 
same land. Applicant is responsible to ensure that the notice 

Nru. 1598

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Notifika ta’ Affissjoni ta’ Avviż

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
ir-Regolament Nru 10 tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 573.06, 
twaħħal avviż fuq l-artijiet hawn taħt indikati li permezz 
tal-istess affissjoni, il-koinkwilini ġja rikonoxxuti in solidum 
qegħdin jiġu notifikati dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni 
li saret fuq l-istess art minn koinkwilini oħra. L-applikant huwa 

No. 1597

RESUMPTION OF DUTIES OF 
DIRECTOR GENERAL (COMMERCE)

MR Godwin Warr, Director General (Commerce), resumed 
duties on 16th October 2026, and the arrangements referred to 
in the Government Notice No. 1540 of 13th October, 2026, 
are hereby being cancelled.

20th October, 2026

Nru. 1597

ID-DIRETTUR ĠENERALI (KUMMERĊ) 
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

IS-SUR Godwin Warr, Direttur Ġenerali (Kummerċ) daħal 
lura fuq dmirijietu fis-16 ta’ Ottubru, 2026, u l-arranġamenti 
li hemm referenza għalihom fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1540 tat-13 ta’ Ottubru, 2026, huma b’din imħassrin.

L-20 ta’ Ottubru, 2026



L-20 ta’ Ottubru, 2026 	 17,943

Nru tal-Applikazzjoni	 Nru tal-Proprjetà/Tenement 	 Deskrizzjoni tal-Proprjetà	 Talba	
Application No.	 Property/Tenement No. 	 Property Description	 Request

AGRI 1/2026/0432	 Z50052-002	 9th portion of farm, Ta’ Ħamet, 	 Transfer and assignmnent of 	
			   Xagħra, Gozo, Malta	 rights or parts thereof to a third 
				    party full time or part time farmer 
				    (full-time or part-time) – non
				    family members

AGRI 1/2026/0401	 050774-011	 4th portion Imxieref, 	 Transfer and assignmnent of 	
			   Ta’ Taħt l-Iskorra, Bulebel	 rights or parts thereof to a third 
			   iż-Żgħir, Żejtun, Malta	 party full time or part time farmer 
				    (full-time or part-time) – non
				    family members

AGRI l/2024/0120	 J43038	 Raba’ Ta’ Għollieqa	 Recognition of Government
			   Plot 1, Burmarrad	 owned agricultural land by title
				    of agricultural lease in terms of 	
				    Subsidiary Legislation 573.06

AGRI l/2026/0570	 J55195	 Ta’ Marżiena, Ta’ Repudi	 Recognition of Government
			   Sannat, Gozo, Malta	 owned agricultural land by title
				    of agricultural lease in terms of 	
				    Subsidiary Legislation 573.06

No. 1599

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

20th October, 2026

Nru. 1599

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

L-20 ta’ Ottubru, 2026

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 20.10.2026	 €119.289	 €1.651

responsabbli li jiżgura li l-avviż jibqa’ hekk imwaħħal fuq il-
post għal ħamest (5) ijiem tax-xogħol mid-data tat-twaħħil. 

F’każ li l-avviż jitneħħa minn kwalunkwe persuna qabel 
l-iskadenza tal-perjodu indikat, l-applikant għandu jikkuntattja 
lill-Awtorità tal-Artijiet fuq (enforcement.la@landsauthority.
org.mt), sabiex l-avviż jerġa’ jitwaħħal fuq il-post.

L-20 ta’ Ottubru, 2026

is to remain affixed on site for five (5) working days from the 
date of affixation. 

If the notice is removed by third parties prior to the expiry 
of such date, the applicant must contact the Lands Authority 
on (enforcement.la@landsauthority.org.mt), so that the notice 
is re-affixed on site.

20th October, 2026
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POLICE NOTICE

No. 245

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Valletta 

On Sunday, 8th November, 2026 from 6.00 a.m. to 1.00 
p.m., through all of Central Bankʼs parking area, Triq Papa 
Piju V and Triq Ġlormu Cassar.

Public transport will be affected.

Floriana

On Sunday, 8th November, 2026 from 6.00 a.m. to 1.00 
p.m., through Triq J. Lopez from Triq SantʼAnna to Triq San 
Franġisk, Triq San Publju from Triq l-Assedju l-Kbir to Triq 
Vilhena, Triq l-Assedju l-Kbir from near the War Memorial 
to Triq il-Mall, Triq Vincenzo Dimech from Triq il-Mall to 
Pjazza San Kalċidonju, Pjazza San Kalċidonju from Triq 
Vincezo Dimech to Triq il-Konservatorju, Triq il-Mall from 
Triq l-Assedju l-Kbir to Triq Vincenzo Dimech and Triq ir-
Re Dwardu from Triq l-Assedju l-Kbir to Salinosʼ entrance.

Public transport will be affected.

Żejtun

From 6.00 a.m. of Thursday, 22nd October, 2026 to  
11.45 p.m. of Saturday, 24th October, 2026,  through Misraħ 
Gregorio Bonici, Triq Mater Boni Consigli (in front of APS 
only), Pjazza Repubblika and parking area behind the parish 
church (Misraħ Wistin Abela);

From 7.00 a.m. of Friday, 23rd October, 2026 to 11.45 p.m. 
of Sunday, 25th October, 2026, through around all the parish 
churchʼs parking area (Misraħ Wistin Abela), Triq San Girgor, 
Triq il-Ħelsien, Triq Sant’ Anġlu and Vjal il-25 taʼ Novembru;    

From 7.00 a.m. of Saturday, 24th October, 2026 to 1.00 
a.m. of Sunday, 25th October, 2026,  through Misraħ Karlu 
Diacono, Triq Sant’ Anġlu, Triq Mater Boni Consigli, the main 
square, Triq San Girgor, Triq Luqa Briffa, Triq il-Ħelsien, Triq 
il-Ħerba, Triq San Girgor (the churchʼs area), Triq id-Dejma, 
Triq San Luċjan, Triq Antonio Micallef, Pjazza Tas-Salvatur, 
Triq il-25 taʼ Novembru (near HSBC, both sides), Triq Dun 

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 245

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Belt Valletta 

Nhar il-Ħadd, 8 taʼ Novembru, 2026 mis-6.00 a.m. sas-
1.00 p.m., mill-parkeġġ kollu tal-Bank Ċentrali, Triq Papa 
Piju V u Triq Ġlormu Cassar

It-trasport pubbliku se jkun affettwat. 

Il-Furjana 

Nhar il-Ħadd, 8 taʼ Novembru, 2026 mis-6.00 a.m. sas-
1.00 p.m., minn Triq J. Lopez minn Triq SantʼAnna sa Triq 
San Franġisk, Triq San Publju minn Triq l-Assedju l-Kbir sa 
Triq Vilhena, Triq l-Assedju l-Kbir minn ħdejn il-monument 
tal-Gwerra sa Triq il-Mall, Triq Vincenzo Dimech minn Triq 
il-Mall sa Pjazza San Kalċidonju, Pjazza San Kalċidonju minn 
Triq Vincezo Dimech sa Triq il-Konservatorju, Triq il-Mall 
minn Triq l-Assedju l-Kbir sa Triq Vincenzo Dimech u Triq ir-
Re Dwardu minn Triq l-Assedju l-Kbir sal-entratura taʼ Salinos.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat. 

Iż-Żejtun

Mis-6.00 a.m. tal-Ħamis, 22 taʼ Ottubru, 2026 sal-11.45 
p.m. tas-Sibt, 24 taʼ Ottubru, 2026 fʼ11.45, minn Misraħ 
Gregorio Bonici, Triq Mater Boni Consigli (quddiem l-APS 
biss), Pjazza Repubblika u l-parkeġġ wara l-knisja parrokkjali 
(Misraħ Wistin Abela);

Mis-7.00 a.m. tal-Ġimgħa, 23 taʼ Ottubru, 2026 sal-11.45 p.m. 
tal-Ħadd, 25 taʼ Ottubru, 2026, minn madwaril-parkeġġ kollu tal-
knisja parrokkjali (Misraħ Wistin Abela), Triq San Girgor, Triq 
il-Ħelsien, Triq Sant’Anġlu u Vjal il-25 taʼ Novembru;    

Mis-7.00 a.m. tas-Sibt, 24 taʼ Ottubru, 2026  sas-1.00 
a.m. tal-Ħadd, 25 taʼ Ottubru, 2026, minn Misraħ Karlu 
Diacono, Triq Sant’Anġlu, Triq Mater Boni Consigli, il-
pjazza prinċipali, Triq San Girgor, Triq Luqa Briffa, Triq 
il-Ħelsien, Triq il-Ħerba, Triq San Girgor (iż-żona tal-knisja), 
Triq id-Dejma, Triq San Luċjan, Triq Antonio Micallef, Tas-
Salvatur Square, Triq il-25 taʼ Novembru (iż-żewġ naħat ħdejn 
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Ġwann Tabone, Triq l-Isqof Galea, Triq Delimara, Misraħ 
Antonio Micallef, Triq l-Isqof Zahra, Misraħ il-Bjar, Triq il-
Kbira, Misraħ Bandolier, Triq SantʼAntnin, Triq Feliċ Abela 
and Triq Ġużeppina Curmi;

On Saturday, 24th October, 2026, from 4.30 p.m. to 11.30 
p.m. through Triq Ħabel ix-Xgħir, Triq is-Salvatur, Triq il-
Kbira, Misraħ ir-Repubblika and Misraħ Gregorio Bonici.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

20th October, 2026

l-HSBC), Triq Dun Ġwann Tabone, Triq l-Isqof Galea, Triq 
Delimara, Misraħ Antonio Micallef, Triq l-Isqof Zahra, Misraħ 
il-Bjar, Triq il-Kbira, Misraħ Bandolier, Triq SantʼAntnin, Triq 
Feliċ Abela u Triq Ġużeppina Curmi;

Nhar is-Sibt, 24 taʼ Ottubru, 2026, mill-4.30 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Triq Ħabel ix-Xgħir, Triq is-Salvatur, Triq il-Kbira, 
Misraħ ir-Repubblika u Misraħ Gregorio Bonici.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

L-20 taʼ Ottubru, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 246

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Iż-Żejtun

Mill-5.00 p.m. tas-Sibt, 24 ta’ Ottubru, 2026 sal-11.45 p.m. 
tal-Ħadd, 25 ta’ Ottubru, 2026, mill-entratura prinċipali taż-
Żejtun u Triq il-25 ta’ Novembru (minn ħdejn is-showroom 
taʼ Alex Mercieca).

 It-trasport pubbliku al-linja se jwaqqaf lill-pubbliku ħdejn 
is-showroom taʼ Alex Mercieca.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

L-20 taʼ Ottubru, 2026

POLICE NOTICE

No. 246

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Żejtun

From 5.00 p.m. of Saturday, 24th October, 2026 to 11.45 
p.m. of Sunday, 25th October, 2026, through Żejtunʼs main 
entrance and Triq il-25 ta’ Novembru (from near Alex 
Merciecaʼs showroom).

 Public transport will drop off people near Alex Merciecaʼs 
showroom.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

20th October, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 247

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

POLICE NOTICE

No. 247

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.
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Rabat, Malta

On Friday, 20th November, 2026, from 7.00 a.m. onwards, 
parking will be prohibited in Triq San Pawl according to ‘No 
Parking’ signs;

From Friday, 20th November, 2026 to Wednesday, 16th 
December, 2026, from 7.00 a.m. onwards, Triq San Pawl, Pjazza 
L’Isle Adam, Triq San Ġużepp, Triq Indrì Borg and Triq Doni will 
be closed, and parking will be prohibited according to the signs.

Public transport will not be affected.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

20th October, 2026

Ir-Rabat, Malta

Nhar il-Ġimgħa, 20 ta’ Novembru, 2026, mis-7.00 a.m. 
ʼil quddiem, parkeġġ se jkun projbit fi Triq San Pawl skont 
it-tabelli tan-‘No Parking’;

Mill-Ġimgħa, 20 ta’ Novembru, 2026 sal-Erbgħa, 16 ta’ 
Diċembru, 2026, mis-7.00 a.m. ʼil quddiem, Triq San Pawl, 
Pjazza L’Isle Adam, Triq San Ġużepp, Triq Indrì Borg u Triq Doni 
se jkunu magħluqin, u parkeġġ se jkun projbit skont it-tabelli.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

L-20 ta’ Ottubru, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 199 tal-2026

Avveniment tal-għawm fi Mġarr ix-Xini, Għawdex – 
Pandora’s Box 

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jixtieq jinforma lill-baħħara li se jiġi organizzat avveniment 
tal-għawm fi Mġarr ix-Xini.

L-avveniment se jsir nhar il-Ħamis, 22 ta’ Ottubru, 2026, 
bejn is-7.00 a.m. u s-6.00 p.m., ġewwa ż-żona ffurmata mill-
punti X u Y li jingħaqdu max-xatt ta’ bejniethom, kif muri 
fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.
mt).

Pożizzjoni	 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

     X		 36° 01’.084	 014° 16’.333
     Y		 36° 01’.102	 014° 16’.365

Il-preparazzjonijiet għall-avveniment, li jinkludu 
l-installazzjoni ta’ marking buoys tul il-korsa tal-għawm, se 
jsiru nhar l-Erbgħa, 21 ta’ Ottubru, 2026, mit-8.00 a.m.sal- 
4.00 p.m.

L-ebda bastiment ma jitħalla jidħol fi Mġarr ix-Xini 
lil hinn mil-linja immaginarja X sa Y mill-Erbgħa, 21 ta’ 
Ottubru, 2026, fit-8.00 a.m., sa nhar il-Ħamis, 22 ta’ Ottubru, 
2026, fis-7.00 p.m. 

Bastimenti involuti fl-avveniment biss huma permessi 
jidħlu fl-inħawi u l-iskal mhux se tkun aċċessibbli fid-data u 
l-ħin imsemmija hawn fuq.

Kull struzzjoni maħruġa fuq VHF Channel 12/16 minn 
Valletta VTS għandha tiġi segwita.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 199 of 2026

Swimming event in Mġarr ix-Xini, Gozo – Pandora’s Box

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
would like to notify mariners that a swimming event will be 
organised in Mġarr ix-Xini.

The event will be held on Thursday, 22nd October, 2026, 
between 7.00 a.m. and 6.00 p.m., within the area formed by 
joining points X and Y and the intermediate coastline, as 
shown on the chart found on the Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt).

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

    X		  36° 01’.084	 014° 16’.333
    Y		  36° 01’.102	 014° 16’.365

Preparations for the event, which include the installation 
of marking buoys along the swimming course, will be 
carried out on Wednesday 21st October 2026, from 8.00 a.m. 
to 4.00 p.m.

No vessel will be allowed to navigate into Mġarr ix-Xini 
beyond the imaginary line X to Y from Wednesday, 21st 
October, 2026, at 8.00 a.m., to Thursday, 22nd October, 
2026, at 7.00 p.m. 

Only vessels involved in the event are allowed to enter 
the area and the slipway will not be accessible on the above-
mentioned date and time.

Any instructions issued on VHF channel 12/16 by 
Valletta VTS are to be complied with.
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Chart affettwata: BA 211

L-20 ta’ Ottubru, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 200 tal-2026

Avveniment tal-għawm bħala parti minn triathlon fil-Bajja 
tas-Salina – 25 ta’ Ottubru, 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li Triathlon Malta se torganizza 
avveniment tal-għawm bħala parti minn triathlon fil-Bajja 
tas-Salina.

L-għawma se ssir tul il-korsa A, B u Ċ kif muri fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Pożizzjoni	 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

     A		 35° 56’.932	 014° 25’.660
     B		 35° 57’.112	 014° 25’.763
     C		 35° 57’.100	 014° 25’.783

Nhar il-Ħadd, 25 ta’ Ottubru, 2026, bejn is-6.30 a.m. u 
l-10.30 a.m.

Club RHIB ‘S25336’ u numru ta’ kenuri se jkunu qed 
jakkumpanjaw lill-għawwiema parteċipanti. 

Il-baħħara kollha huma avżati biex iżommu ’l bogħod 
sew miż-żona u, taħt l-ebda ċirkostanza, m’għandhom 
jgħaddu mill-korsa A, B u C. Għall-bastimenti li l-irmiġġ 
tagħhom ikun f’din iż-żona, dawn għandhom jikkomunikaw 
ma’ RHIB ‘S25336’ qabel ma jidħlu jew joħorġu miż-żona u 
jistennew li jiġu skortati kif xieraq.

Fid-data u l-ħinijiet stipulati, il-baħħara huma avżati biex 
joqogħdu attenti u jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa 
(mingħajr rima) meta jkunu fil-viċinanza. Huma għandhom 
jikkoperaw mal-organizzaturi. 

Il-baħħara kollha għandhom joservaw kwalunkwe 
struzzjoni mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe ufficjal tal-infurzar fuq il-
post.

Charts affettwati: BA 211, 2537 u 2538

L-20 ta’ Ottubru, 2026

Chart affected: BA 211

20th October, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 200 of 2026

Swimming event as part of a triathlon in Il-Bajja tas-
Salina – 25th October, 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that Triathlon Malta will be organising the 
swimming event as part of a triathlon at Il-Bajja tas-Salina.

The swims will be held along the course A, B and C as 
shown in the chart found on the Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt).

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

     A		 35° 56’.932	 014° 25’.660
     B		 35° 57’.112	 014° 25’.763
     C		 35° 57’.100	 014° 25’.783

On Sunday, 25th October 2026, 	between 6.30 a.m. and 
10.30 a.m.

A club RHIB ‘S25336’ and a number of canoes will be 
accompanying the participating swimmers. 

All mariners are directed to keep well clear of the area 
and, under no circumstances, are to transit through course 
A, B and C. For vessels whose moorings are within this 
area, they are to communicate with RHIB ‘S25336’ prior 
to entering or leaving the area and wait to be escorted 
accordingly.

On the stipulated date and times, mariners are advised to 
keep a sharp lookout and navigate with extreme caution and 
at slow speed (no wake) when in the vicinity. They are to 
cooperate with the organisers. 

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement personnel on-site.

Charts affected: BA 211, 2537 and 2538

20th October, 2026
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TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru 53 tal-2026

Taħriġ ta’ Sparar Attiv fir-Ranges ta’ Pembroke – 
is-Sibt, 24 ta’ Ottubru, 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport 
Malta, jinforma li b’żieda ma’Avviż lill-Baħħara Nru 46 
tal-2026, il-Forzi Armati ta’ Malta se jwettqu taħriġ ta’ 
sparar attiv nhar is-Sibt, 24 ta’ Ottubru, 2026, fir-Ranges 
ta’ Pembroke, bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. (ħin lokali), 
bl-istess kundizzjonijiet bħal Avviż lill-Baħħara Nru 46 
tal-2026.

Sécurité message se jiġi ppubblikat fuq VHF Channel 
12, u/jew 16 minn Valletta VTS, skont dan.

Iż-żona tal-eżerċizzju (LM-D6) hija delinjata mis-
settur ABC. 

Mill-Pożizzjoni A				  

	 Latitudni (T)	    Lonġitudni (L)  
 
A	 35° 55’.540	   014° 28’.320 (punt ċentrali fuq 
				             l-art), raġġ ta’ 4 
 				             mili nawtiċi għal 
				             punti,	
B	 35° 59’.460	  014° 27’.150 u
C	 35° 58’.290	  014° 32’.190

Il-limiti huma indikati fuq iċ-charts BA 194, 2537 u 
2538.

	
Matul it-taħriġ ta’ sparar attiv, se jittajru bnadar ħomor 

(daqs approssimattiv 2.5m x 2m) mil-limiti tax-xatt. Wara 
nżul ix-xemx, minflok il-bnadar ħomor, se jkun hemm 
dwal ħomor u se jkun hemm żewġ bastimenti ta’ sigurtà 
b’dwal blu fuq kull naħa, biex jindikaw il-limiti taż-żona. 
Il-baħħara huma mwissija biex iżommu mill-inqas 4 mili 
nawtiċi ’l bogħod mix-xatt meta jintlemħu l-bnadar jew 
il-bastiment tas-sigurtà.

Barra minn hekk, kwalunkwe struzzjoni mogħtija 
fuq VHF Channel 12 u/jew 16 mill-Valletta Port Control 
(Valletta VTS) u mill-Forzi Armati ta’ Malta, għandha tiġi 
segwita b’mod strett.

Charts affettwati: BA 2538, 2537, 194

Pożizzjonijiet b’referenza għal WGS 84 DATUM

L-20 ta’ Ottubru, 2026

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 53 of 2026

Live Firing Practice at Pembroke Ranges – 
Saturday, 24th October, 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that further to Notice to Mariners No. 46 of 2026, 
the Armed Forces of Malta will carry out a live firing 
practice on Saturday, 24th October, 2026, at the Pembroke 
Ranges, between 7.00 a.m. and 4.00 p.m. (local time), with 
the same conditions as Notice to Mariners No. 46 of 2026.

A Sécurité message will be issued on VHF Channels 
12, and/or 16 by Valletta VTS, accordingly.

The exercise area (LM-D6) is delineated by sector 
ABC. 

From Position A				  
	
  	 Latitude (N)	 Longitude (E)   

A	 35° 55’.540	 014° 28’.320 (centre point on
				             land), a radius of
				             4 nautical miles 
				             to points,	
B	 35° 59’.460	          014° 27’.150 and
C	 35° 58’.290	          014° 32’.190

Limits are indicated on BA charts 194, 2537 and 2538.
	

During the live firing practice, red flags (approximate 
size 2.5m x 2m), will be flown from the shore limits.  After 
sunset, instead of the red flags, there will be red lights 
and there will be two safety vessels with blue lights on 
each side, to indicate the limits of the area. Mariners are 
warned to keep, as a minimum, 4 Nautical miles off the 
coast when the flags or safety vessels are sighted.

Moreover, any instructions given on VHF Channels 
12 and/or 16 by Valletta Port Control (Valletta VTS) and 
by the Armed Forces of Malta, are to be strictly observed.

Charts affected: BA 2538, 2537, 194

Positions referred to WGS 84 DATUM

20th October, 2026
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Mexxej ta’ Proġett/Tim 

Permess ta’ Jobsplus 489/2016

L-Uffiċċju tas-CTO qed ifittex Mexxej ta’ Proġett biex 
jappoġġja u jmexxi portafoll ta’ inizjattivi strateġiċi li 
jinsabu fil-qalba tal-aġenda diġitali u teknoloġika tal-MITA. 
L-Uffiċċju tas-CTO jgħaqqad flimkien diversi funzjonijiet 
ewlenin, inkluż il-governanza tat-teknoloġija u d-data, 
l-iżvilupp tas-software u proġetti ta’ implimentazzjoni tal-
AI, il-liċenzjar tas-software u r-riċerka applikata.

Il-Mexxej tal-Proġett se jieħu r-responsabbiltà li 
jmexxi numru ta’ proġetti f’dawn l-oqsma. Dan jinkludi 
l-ippjanar u l-kordinazzjoni tax-xogħol, il-gwida tat-
timijiet tat-twassil, u l-iżgurar li r-riżultati jkunu allinjati 
mal-objettivi u l-istandards miftiehma. Bħala parti mill-
istruttura tal-maniġment, il-Mexxej ta’ Proġett/Tim  ikun 
qiegħed jikkontribwixxi għat-teħid tad-deċiżjonijiet, il-
prijoritizzazzjoni, u t-titjib kontinwu ta’ kif joperaw dawn 
il-funzjonijiet.

Ir-rwol jirrikjedi taħlita ta’ ħiliet tekniċi u kapaċità ta’ 
ġestjoni biex dawn il-proġetti jiġu mmaniġġjati b’mod 
effettiv. Għalhekk, il-kandidat magħżul għandu jkun komdu 
jinvolvi ruħu ma’ kunċetti tekniċi, jifhem l-arkitetturi tas-
sistemi, u jikkollabora mill-qrib mat-timijiet tekniċi biex 
jiżgura implimentazzjoni u integrazzjoni b’suċċess.

Responsabbiltajiet Ewlenin

Imexxi proġetti u inizjattivi fid-diversi funzjonijiet tal-
Uffiċċju tas-CTO;

Jippjana, jikkordina u jimmonitorja t-twassil tal-proġett 
biex jiżgura li l-objettivi, l-iskedi ta’ żmien u l-istandards ta’ 
kwalità miftiehma jintlaħqu;

Jaħdem mill-qrib mat-timijiet tekniċi, il-partijiet 
interessati fin-negozju, u l-maniġment biex jittraduċi 
l-prijoritajiet strateġiċi f’riżultati li jistgħu jitwasslu;

Jipprovdi tmexxija u direzzjoni lit-timijiet tal-proġetti, 
filwaqt li jrawwem il-kollaborazzjoni u r-responsabbiltà;

Jikkontribwixxi għall-ġestjoni u l-kordinazzjoni tal-
funzjonijiet tal-Uffiċċju tas-CTO, inkluż il-prijoritizzazzjoni 
tax-xogħol u l-ippjanar tar-riżorsi;

Jappoġġja t-titjib kontinwu tal-prattiki tal-ġestjoni tal-
proġetti u tal-kunsinna fi ħdan l-Uffiċċju tas-CTO.

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Project/Team Leader

Jobsplus Permit 489/ 2016

The CTO Office is seeking a Project Leader to support 
and drive a portfolio of strategic initiatives that sit at the 
heart of MITA’s digital and technology agenda. The CTO 
Office brings together several key functions, including 
technology and data governance, software development and 
AI implementation projects, software licensing and applied 
research.

The Project Leader will take responsibility for leading 
a number of projects across these areas. This includes 
planning and coordinating work, guiding delivery teams, 
and ensuring that outcomes align with agreed objectives 
and standards. Being part of the management structure, 
the Project/Team Leader will be contributing to decision-
making, prioritisation, and the continuous improvement of 
how these functions operate.

The role requires a combination of technical skills and 
management ability to effectively manage these projects. 
Therefore, the successful candidate should be comfortable 
engaging with technical concepts, understanding system 
architectures, and collaborating closely with technical teams 
to ensure successful implementation and integration.

Key Responsibilities

Lead projects and initiatives across the various functions 
of the CTO Office;

Plan, coordinate, and monitor project delivery to ensure 
agreed objectives, timelines, and quality standards are met;

 
Work closely with technical teams, business stakeholders, 

and management to translate strategic priorities into 
deliverable outcomes;

 
Provide leadership and direction to project teams, 

fostering collaboration and accountability;
 

Contribute to the management and coordination of the 
CTO Office functions, including prioritisation of work and 
resource planning;

 
Support continuous improvement of project management 

and delivery practices within the CTO Office.
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Eligibility Requirements

Eligible candidates must satisfy one of the following 
options in terms of qualifications and / or experience in an 
ICT-related area:

i) A qualification at MQF Level 7 OR higher; OR

ii) A qualification at MQF Level 6 and an additional one 
year of experience; OR

iii) A qualification at MQF Level 5 and an additional 
three years’ experience; OR

iv) A qualification at MQF Level 4 and an additional four 
years’ experience; OR

v) Five years of experience.

MITA has a structured Career Progression framework. 
Successful candidates may be engaged in the position of 
Project Leader at either of the following levels depending 
on their qualifications, experience and competence level 
as determined through the interview: i) Standard Level – 
Career Level 4; or ii) Senior Level, Career Level 5.

A detailed CV, together with a covering email, scanned 
copies of certificates are to be sent by not later than Monday, 
2nd November, 2026, to (careers.mita@gov.mt).

20th October, 2026

Rekwiżiti ta’ Eliġibbiltà

Il-kandidati eliġibbli jridu jissodisfaw waħda mill-
għażliet li ġejjin f’termini ta’ kwalifiki u/jew esperjenza 
f’qasam relatat mal-ICT:

i) Kwalifika fil-Livell 7 tal-MQF JEW ogħla; JEW

ii) Kwalifika fil-Livell 6 tal-MQF u sena addizzjonali ta’ 
esperjenza; JEW

iii) Kwalifika fil-Livell 5 tal-MQF u tliet snin addizzjonali 
ta’ esperjenza; JEW

iv) Kwalifika fil-Livell 4 tal-MQF u erba’ snin oħra ta’ 
esperjenza; JEW

v) Ħames snin ta’ esperjenza.

Il-MITA għandha qafas strutturat għall-Progress tal-
Karriera. Il-kandidati li jirnexxu jistgħu jiġu ingaġġati fil-
pożizzjoni ta’ Mexxej tal-Proġett f’wieħed mil-livelli li ġejjin 
skont il-kwalifiki, l-esperjenza u l-livell ta’ kompetenza tagħhom 
kif determinat permezz tal-intervista: i) Livell Standard – Livell 
tal-Karriera 4; jew ii) Livell Anzjan – Livell tal-Karriera 5.

CV dettaljat, flimkien ma’ ittra elettronika ta’ introduzzjoni, 
kopji skennjati taċ-ċertifikati għandhom tintbagħtu sa mhux 
aktar tard mit-Tnejn, 2 ta’ Novembru, 2026, lil (careers.mita@
gov.mt).

L-20 ta’ Ottubru, 2026

AVVIŻ TAT-TEŻOR

Fidwa taż-0.25% 
Stock tal-Gvern ta’ Malta 2026 (III)                                                                                                                                            

Skont u għall-finijiet ta’ paragrafu 4 taċ-Ċirkolarijiet 
tal-Offerta ippublikati fil-Gazzetta tal-Gvern (i) tal-11 ta’ 
Mejju, 2021 taħt Avviż Nru. 643 u (ii) tal-15 ta’ Ġunju, 2021 
taħt Avviż Nru. 819, it-Teżor javża li l-iStock kollu taż-0.25% 
Stock tal-Gvern ta’ Malta 2026 (III) li għandu valur nominali 
ta’ €163,711,000 ser jinfeda b’parita` fit-18 ta’ Novembru, 
2026.

L-aħħar ħlas tal-imgħax dovut għall-perjodu bejn it-18 ta’ 
Mejju, 2026 u s-17 ta’ Novembru, 2026 (iż-żewġ dati inklużi) 
ser isir fid-data tal-fidwa tal-iStock nhar it-18 ta’ Novembru, 
2026 bir-rata ta’ 0.125% lill-persuni kollha li fis-27 ta’ Ottubru, 
2026 ikunu reġistrati bħala detenturi tal-iStock ir-Reġistru 
tal-Borża ta’ Malta. 

Il-kapital ser jitħallas lura fit-18 ta’ Novembru, 2026 
lill-persuni kollha li fis-27 ta’ Ottubru, 2026 ikunu reġistrati 
bħala detenturi tal-iStock fir-Reġistru tal-Borża ta’ Malta.

L-20 ta’ Ottubru, 2026

TREASURY NOTICE

Redemption of the 0.25% 
Malta Government Stock 2026 (III) 

Pursuant to and for the purpose of paragraph 4 of the 
Offering Circulars published in the Government Gazette of 
the (i) 11th May, 2021 under Notice No. 643 and (ii) 15th 
June, 2021 under Notice No. 819, the Treasury hereby gives 
notice that all of the 0.25% Malta Government Stock 2026 
(III) that is, €163,711,000 nominal will be redeemed at par 
on the 18th November, 2026. 

The final interest payment covering the period from 
the 18 May 2026 to the 17th November, 2026 (both days 
inclusive) will be payable on the 18th November, 2026 at the 
rate of 0.125% to all the persons registered as holders in the 
Register of the Malta Stock Exchange on the 27th October, 
2026.

The principal will be repaid on the 18th November, 2026 
to all the persons registered as holders in the Register of the 
Malta Stock Exchange on the 27th October, 2026.

20th October, 2026
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TRANSPORT MALTA 

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija ta’ 
Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, Transport 
Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ vetturi li 
tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att dwar 
ir-Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u Regola-
menti dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi bil-Mu-
tur, L.S. 368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali tagħhom. 

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound ta’ Transport Malta. 

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex jieħdu 
lura l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta billi jissot-
tomettu prova li huma s-sidien tal-vettura inkwistjoni filwaqt 
li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-reġistrazzjoni applikabbli, 
liċenzji, kontravenzjonijiet u miżati amministrattivi oħra li 
jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma jsir 
l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa applikabbli 
u drittijiet oħra sa nhar it-23 ta’ Ottubru, 2026, se jiġu rkantati 
u, jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb bin-numru tat-telefown 
2556 4161 bejn id-9.30 a.m. u s-2.30 p.m., jew permezz ta’ 
ittra elettronika lil (auctions.tm@transport.gov.mt).

TRANSPORT MALTA

Notice to Owners of Vehicles Removed from the Road

 In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that 
were removed from the road for being in breach of the Motor 
Vehicles Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the 
Registration and Licensing of Motor Vehicles Regulations 
S.L. 368.02 and which have not been retrieved by their lawful 
owners. 

The list includes a description of the removed motor 
vehicle. The vehicles are currently being stored at Transport 
Malta’s compound. 

Respective owners are to retrieve their motor vehicle from 
Transport Malta upon submission of proof of ownership and 
upon payment of the applicable registration tax, licences, 
contraventions and other administration fees that may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any appli-
cable registration tax, licences, contraventions and other fees 
are not paid by 23rd October, 2026, will be auctioned and, if 
not sold, will be destroyed. 

Further information may be obtained by telephone number 
2556 4161 between 9.30 a.m. and 2.30 p.m., or by sending an 
email to (auctions.tm@transport.gov.mt). 

Għamla Mudell Kulur Nru tar-Reġistrazzjoni/
Chassis

Lokalità ta’ Tneħħija

Make Model Colour Registration/Chassis No. Locality of Removal

Volvo XC60 Griż DCS318 Tas-Sliema
Daihastu Charade Aħmar JDAG100S000719481 Ħal Għaxaq
E-Kick Kukurin Iswed 12-2026-1 Ħal Luqa
E-Kick Kukurin G” Iswed 13.2026.1 Il-Marsa
Audi A3 Abjad HBJ185 Tas-Sliema
Piaggio Vespa Abjad IBU557 San Ġiljan

L-20 ta’ Ottubru, 2026	 20th October, 2026

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAĦAR

Irmunkar ta’ Vettura

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jgħarraf li vettura 
ħadra tat-tip Hyundai Getz li kienet pparkjata għal perjodu 
twil fi Triq il-Boxxla, San Pawl il-Baħar, b’numru wieħed 
tar-reġistrazzjoni ABW889 imwaħħal u liċenzja skaduta 
mwaħħla, ġiet irmunkata fil-15 ta’ Ottubru, 2026, u meħuda 
għand Tar-Robba Recycling Plant, Ħal Kirkop, wara tmint 

SAN PAWL IL-BAĦAR LOCAL COUNCIL

Towing of a Vehicle

The San Pawl il-Baħar Local Council notifies that a green 
vehicle of model Hyundai Getz which was parked for a long 
period in Triq il-Boxxla, St Paul’s Bay, with one affixed 
registration number ABW889 and an affixed expired license, 
was towed on the 15th of October, 2026, and taken to Tar-
Robba Recycling Plant, Ħal Kirkop, after being notified for 
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eight days as in virtue of Section 8A of Legal Notice 94 of 
1977 and Legal Notice 123 of 2001 and Subsidiary Legislation 
65.13 (Traffic Regulations and Removal of Encumbering 
Objects).

If the owner of the said vehicle does not show up within 
the stipulated time frame, this vehicle will be scrapped.

20th October, 2026 

ijiem ta’ avviż għall-finijiet ta’ Artikolu 8A, tal-Avviż 
Legali 94 tal-1977 kif emendat b’avviż legali ta’ Subsidiary 
Legislation 65.13 (Regolament dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija 
ta’ Oġġetti ta’ Ingombru).

Jekk is-sid tagħha ma jmurx għaliha fiż-żmien stipulat 
mil-liġi, din il-vettura se tiġi skreppjata.

 L-20 ta’ Ottubru, 2026

DIPARTIMENT TAL-INFORMAZZJONI

Id-Dipartiment tal-Informazzjoni jgħarraf li 
kwotazzjonijiet elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu 
sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt). 

Sal-10.00 a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, 30 
ta’ Ottubru, 2026, għal:

Kwot. Nru. 01/2026 (PALG/GF/414661/2026). Servizzi 
fotografiċi għad-Dipartiment tal-Informazzjoni.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ 
jintuża s-sit elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu 
jkollhom l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu 
jistgħu jidħlu f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb 
mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

L-20 ta’ Ottubru, 2026

DEPARTMENT OF INFORMATION

The Department of Information notifies that an electronic 
quotation in respect of the following notice will be received 
on the day and time indicated below. Tenders are to be 
submitted online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).  

Up to 10.00 a.m. (Central European Time) of Friday, 
30th October, 2026, for:

Quot. No. 01/2026 (PALG/GF/414661/2026). 
Photographic services for the Department of Information.

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt). Registration is required in order to make use of 
this website. Maltese economic operators need to be in 
possession of their organisation eID in order to access this 
website. More information is available from the FAQ section 
of the same website.

20th October, 2026

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AŻ023/2026 Eurodesk Celebrating Together: 
End-of-Year Stakeholders Meeting: Venue and Event 

Facilities, Friday, 13th November, 2026 – Terms of 
Reference Issued by Aġenzija Żgħażagħ

Permezz tal-Erasmus+ Eurodesk, Aġenzija Żgħażagħ, 
qiegħda tilqa’ sottomissjonijiet biex torganizza laqgħa 
għal madwar ħamsa u sebgħin (75) għaqda taż-żgħażagħ 
attivi sabiex tiċċelebra l-kisbiet tas-sena 2026, tirrikonoxxi 
l-premju Terramar li l-Aġenzija Żgħażagħ irċeviet bħala 
parti mill-programm Eurodesk 2026, u tiddiskuti l-ħtiġiet u 
l-aspirazzjonijiet tal-għaqdiet taż-żgħażagħ għas-sena d-dieħla. 

Aktar informazzjoni hija aċċessibbli mis-sit elettroniku 
ta’ Aġenzija Żgħażagħ (https://youth.gov.mt/call/).

Kull min hu nteressat li jipparteċipa f’din is-sejħa ta’ 
kwotazzjonijiet għandu jissottometti l-offerta finanzjarja 
VAT inkluża, permezz ta’ ittra elettronika lil (sarah.spiteri@
gov.mt) għall-attenzjoni ta’ Sarah Spiteri sa mhux aktar tard 
minn 10.00 a.m. tal-Tlieta, 3 ta’ Novembru, 2026.

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AŻ023/2026 Eurodesk Celebrating Together: 
End-of-Year Stakeholders Meeting: Venue and Event 

Facilities, Friday, 13th November, 2026 – Terms of 
Reference Issued by Aġenzija Żgħażagħ

Through Erasmus+ Eurodesk, Aġenzija Żgħażagħ, will 
host an end-of-year meeting for seventy-five (75) active 
youth organisations to celebrate the year’s achievements, 
recognise the Terramar Award received under the Eurodesk 
Programme 2026, and discuss the needs and aspirations of 
youth organisations for the coming year.

More information can be downloaded from the Aġenzija 
Żgħażagħ website: (https://youth.gov.mt/call/).

Interested bidders must submit their expression of 
interest letter, which includes the financial package, by 
email to (sarah.spiteri@gov.mt) by 10.00 a.m. on Tuesday, 
3rd November, 2026. The quoted prices must include VAT.
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 Is-sottomissjonijiet jiġu mgħarrfa minn Aġenzija 
Żgħażagħ li tkun waslet l-applikazzjoni fi żmien ġurnata ta’  
ħidma mis-sottomissjoni. 

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jistgħu jinkisbu 
mingħand Sarah Spiteri bin-numru tat-telefown 9978 7255 
mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.30 a.m. sat-3.00 p.m., jew 
permezz ta’ ittra elettronika lil (sarah.spiteri@gov.mt).

L-20 ta’ Ottubru, 2026

Aġenzija Żgħażagħ will acknowledge the electronic 
submissions within one (1) working day from the submission 
date. 

Late applications will not be considered.

Further information or queries may be obtained from 
Sarah Spiteri by telephone number 9978 7255 from Monday 
to Friday from 8.30 a.m. to 3.00 p.m., or by email to (sarah.
spiteri@gov.mt).

20th October, 2026

AQUATIC RESOURCES MALTA

Aquatic Resources Malta tgħarraf illi:

Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu lil Aquatic 
Resources Malta sa nhar it-Tlieta, 27 ta’ Ottubru, 2026, 
f’nofsinhar għal:

Kwot Nru ARM/AQUA 104/26/1. Provvista u konsenja 
ta’ termostat diġitali elettroniku għall-kontroll tat-tisħin tal-
akkwarju/tank bħala parti mill-EMFAF P2.438.

Id-dokumenti huma mingħajr ħlas.

Il-fornituri interessati għandhom jibagħtu ittra elettronika lil 
(procurement.arm@gov.mt) jew iċemplu fuq +356 2292 6900 
sabiex jiksbu d-dokument tas-sejħa għall-kwotazzjonijiet.

L-20 ta’ Ottubru, 2026

AQUATIC RESOURCES MALTA

Aquatic Resources Malta, notifies that:

Quotations will be received by Aquatic Resources Malta 
up to noon on Friday, 27th October, 2026, for:

Quot No. ARM/AQUA 104/26/1. Supply and delivery 
of electronic digital thermostat for aquarium/tank heating 
Control as part of the EMFAF P2.438.

Documents are free of charge.

Interested suppliers are requested to send an email to 
(procurement.arm@gov.mt) or call on +356 2292 6900 to 
obtain the request for quotations document.

20th October, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies 
Unit (CPSU), Uffiċċju għad-Deputat Prim Ministru u 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 21 ta’ Ottubru, 2026. 

ERU1510U26 – Medicinal
ERU1510U26A – Medicinal
ERU1510U26B – Medicinal
ERU1510U26C – Devices
ERU1510U26D – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

L-20 ta’ Ottubru, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the ​Office of the Deputy Prime Minister and 
Ministry for Health, notifies that submissions for the below 
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00 
a.m. on Wednesday, 21st October, 2026.

ERU1510U26 – Medicinal
ERU1510U26A – Medicinal
ERU1510U26B – Medicinal
ERU1510U26C – Devices
ERU1510U26D – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

20th October, 2026 
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies 
Unit (CPSU), Uffiċċju għad-Deputat Prim Ministru u 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 22 ta’ Ottubru, 2026. 

ERU1610U26 – Medicinal
ERU1610U26A – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

L-20 ta’ Ottubru, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the ​Office of the Deputy Prime Minister and 
Ministry for Health, notifies that submissions for the below 
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00 
a.m. on Thursday, 22nd October, 2026.

ERU1610U26 – Medicinal
ERU1610U26A – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

20th October, 2026

KUNSILL LOKALI ĦAL SAFI

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta 3 ta’ Novembru, 2026,  
fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill Lokali jintlaqgħu 
applikazzjonijiet għal:

Provvista ta’ servizzi ta’ ġardinaġġ għall-Kunsill Lokali Ħal 
Safi, skont id-dokument SFI 51 – 01/2026. Id-dokumenti għal 
din l-applikazzjoni jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju Amministrattiv 
tal-Kunsill Lokali waqt il-ħinijiet normali tal-uffiċċju.

L-20 ta’ Ottubru, 2026

ĦAL SAFI LOCAL COUNCIL

Call for applications will be received at the Local 
Council’s Administrative Offices up to noon of Tuesday 3rd 
November, 2026, for: 

Provision of gardening services for the Ħal Safi Local 
Council, in accordance to Document SFI 51 – 01/2026. 
Documents can be collected from the Administrative Local 
Council’s Office during normal working hours.

20th October, 2026

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

2736

Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-15 ta’ 
Ottubru, 2026 (Rikors numru 108/2026) rikors ta’ Daniel 
Farrugia et fejn intalbet l-apertura tas-suċċessjoni ta’ Lewis 
Farrugia, żewġ Rita Farrugia, bin Joseph Farrugia u Rose 
Farrugia née Zammit, imwieled ir-Rabat, Għawdex, fil-11 ta’ 
Jannar, 1956, u miet ir-Rabat, Għawdex, fit-22 ta’ Jannar, 
2026 (KI 4956G), liema apertura ta’ suċċessjoni għandha ssir 
a favur ta’ martu Rita Farrugia (KI 46860G) fi kwota ta’ nofs 
(1/2) indiviż u favur uliedu Daniel Farrugia (KI 35889G) u 
Brian Anthony Farrugia (Liċenzja tas-Sewqan Awstraljana 
numru 084033406) fi kwota ta’ kwart (1/4) indiviż kull 
wieħed, ġie ordnat il-ħruġ ta’ dan il-bandu biex jiġi mgħarraf 
kull min jista’ jkollu x’jaqsam fih.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
b’dan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 

It is hereby notified that by means of an application filed 
in the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary Jurisdiction, 
on the 15th of October, 2026 (Application number 108/2026) 
by Daniel Farrugia et, the opening of the succession was 
requested of Lewis Farrugia, husband of Rita Farrugia, son 
of Joseph Farrugia and Rose Farrugia née Zammit, born in 
Victoria, Gozo, on the 11th January, 1956, and died in Victoria, 
Gozo, on the 22nd January, 2026 (ID 4956G), which opening 
of succession is to be made in favour of his wife Rita Farrugia 
(ID 46860G) in the quota of half (1/2) undivided share and 
in favour of his children Daniel Farrugia (ID 35889G) and 
Brian Anthony Farrugia (Australian driving licence number 
084033406) in the quota of one fourth (1/4) undivided 
share each, the issue of these bands was ordered to let know 
everyone who may have an interest therein.

Therefore, anyone who might have an interest is hereby 
summoned to appear before the aforementioned Court in 
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sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il 
ġurnata li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-bandu.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja, bix-xhieda ta Dott. Natalino 
Caruana De Brincat, Duttur tal-Liġi, Maġistrat tal-Qorti 
hawn fuq imsemmija.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 15 ta’ Ottubru, 2026 

DANIEL SACCO
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

order to oppose that request by means of a note within fifteen 
days which start running from the day of the posting of the 
banns.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction, with the testimony of Dr Natalino Caruana De 
Brincat, Doctor of Law, Magistrate of the aforementioned 
Court.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today the 15th of October, 2026

DANIEL SACCO
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

2737

Ikun jaf kulħadd illi permezz ta’ digriet mogħti fit-12 
ta’ Ottubru, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, fl-atti tar-
Rikors Ġuramentat numru 59/2026 FG fl-ismijiet ‘Louise 
Camilleri vs Jean Pierre Camilleri et’, ippreżentat fir-
Reġistru fil-Qorti ta’ Għawdex fid-19 ta’ Mejju, 2026, ġiet 
ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt hawn taħt riprodott u 
dan sabiex iservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenut Jean 
Pierre Camilleri (karta tal-identità numru 3989G) bl-indirizz 
Cardiff, Triq it-Telegrafu, In-Nadur, Għawdex – u dan ai 
termini tal-artiklu 187(3) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Fil-Qorti Tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Min jirċievi dan ir-rikors maħluf kontra tiegħu għandu 
jippreżenta r-risposta maħlufa tiegħu fi żmien għoxrin (20) 
jum mid-data tan-notifika, ċoè minn meta jirċeviha. Jekk ma 
tiġix ippreżentata r-risposta maħlufa bil-miktub kif trid il-liġi 
saż-żmien imsemmi, il-Qorti tgħaddi biex tagħti d-deċiżjoni 
skont il-liġi. Għalhekk huwa fl-interess ta’ kull minn jirċievi 
dan ir-rikors maħluf li jkellem avukat bla dewmien sabiex 
il-Qorti tisma’ x’għandu xi jgħid fil-kawża.

Rikors numru 59/2026 (FG)

Louise Camilleri (KI 31176G) 

vs

Jean Pierre Camilleri (KI 3989G)
Citadel Insurance plc (C21550)

Rikors Ġuramentat ta’ Louise Camilleri, detentriċi tal-
karta tal-identità bin-numri 31176G, ta’ Sapphire, Triq il-
Ħamrija, Ix-Xewkija

It is hereby notified that by a decree issued on the 12th 
of October, 2026, by the Court of Magistrates (Gozo), 
Superior Jurisdiction, General Section, in the acts of Sworn 
Application number 59/2026 FG in the names ‘Louise 
Camilleri vs Jean Pierre Camilleri et’, filed in the Registry of 
the Court of Gozo on the 19th of May, 2026, the publication 
of the extract reproduced below was ordered and this in 
order to serve as notification with regard the defendant Jean 
Pierre Camilleri (ID card number 3989G) residing at Cardiff, 
Triq it-Telegrafu, Nadur, Gozo – and this in terms of article 
187(3) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

In The Court Of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

The person served with this sworn application must file a 
sworn reply within twenty (20) days from the date of service, 
that is from the date of receipt. If a written sworn reply is not 
filed within the specified timeframe, as required by law, the 
Court will proceed to deliver its decision in accordance with 
the law. It is therefore in the interest of anyone receiving 
this sworn application to consult a lawyer without delay, 
ensuring that the Court hears their side of the case.

Application number 59/2026 (FG)

Louise Camilleri (KI 31176G) 

vs

Jean Pierre Camilleri (KI 3989G)
Citadel Insurance plc (C21550)

Application of Louise Camilleri, holder of identity card 
number 31176G, of Sapphire, Triq il-Ħamrija, Xewkija
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Respectfully states, and confirms under oath:

1. That on the 17th of October, 2023, while the 
respondent Jean Pierre Camilleri was driving a Toyota 
vehicle with registration number GBL061 along Triq Ta’ 
Ħamet, Xewkija, also referred to as Triq ir-Rabat, Nadur, he 
struck the plaintiff, as a result of which she is suffering from 
various permanent impairments;

2. This incident occurred solely due to the negligence, 
carelessness, lack of skill, and failure to observe traffic 
regulations on the part of the respondent Jean Pierre 
Camilleri who drove in an imprudent and dangerous manner, 
a fact that will be proven during the proceedings of this case;

3. The said Jean Pierre Camilleri was insured with the 
respondent company, Citadel Insurance plc;

4. As a consequence of this incident, the plaintiff 
sustained serious bodily injuries and suffered a permanent 
disability of 18%, as certified by the psychiatrist Dr Joseph 
Spiteri, in the attached report marked as Doc. ‘B’in addition 
to 11% as certified by the orthopaedic surgeon Mr. Vasileios 
Tzimas in the attached report marked as Doc. ‘C’.

5. That, consequently, as a result of the incident 
in question, the plaintiff suffered damages consisting 
of damnum emergens and lucrum cessans, as will be 
demonstrated during the proceedings of the case;

6. That, by a judgment of the 13th of January, 2025, 
the defendant Camilleri was found guilty of having on the 
17th of October, 2023, at approximately eight o’clock in 
the evening, in Triq ir-Rabat, Nadur, Gozo, driven a Toyota 
vehicle bearing registration number GBL 061 in a careless 
manner or through a lack of prudence, negligence, lack of 
professional skill, or failure to observe regulations thereby 
causing burning or damaged something, as a result of 
which Louise Camilleri sustained a grievous bodily injury 
excluding the specific consequences enumerated in Article 
218 of Cap. 9 and for this, he was sentenced to a fine of 
€1,000 and a two-month suspension of his driving licence;

7. That, despite being called upon to settle and liquidate 
the damages suffered, the defendants have remained in 
default;

8. That the plaintiff has personal knowledge of these 
facts, and for this reason, this lawsuit has been instituted.

Accordingly, for the reasons set out above, the plaintiff 
humbly requests this Honourable Court to:

1. To declare and rule that Jean Pierre Camilleri was 
solely responsible for the aforementioned vehicular accident 

Tesponi bir-rispett u bil-ġurament tagħha tikkonferma:

1. Illi nhar is-17 ta’ Ottubru, 2023, waqt li l-intimat 
Jean Pierre Camilleri kien qiegħed isuq il-vettura tal-marka 
Toyota bin-numri ta’ reġistrazzjoni GBL061 fi Triq Ta’ 
Ħamet, ix-Xewkija, drabi oħra indikata bħala Triq ir-Rabat, 
in-Nadur, huwa tajjar lill-attriċi u kaġun ta’ hekk hija qed 
issofri diversi debilitajiet permanenti;

2. Illi dan l-inċident seħħ unikament minħabba 
negliġenza, traskuraġni, imperizja, u nuqqas ta’ osservanza 
tar-regolamenti tat-traffiku daparti tal-intimat Jean Pierre 
Camilleri illi saq b’mod imprudenti u perikoluż, kif se jiġi 
ppruvat waqt it-trattazzjoni tal-kawża;

3. Illi l-istess Jean Pierre Camilleri kien assigurat mal-
kumpanija intimata Citadel Insurance plc;

4. Illi b’konsegwenza ta’ tali inċident, ir-rikorrenti 
ġarrbet ġrieħi gravi fuq il-persuna tagħha u sofriet diżabbiltà 
permanenti ta’ 18%, hekk kif iċċertifika l-psikjatra Dott. Joseph 
Spiteri, permezz tar-Rapport anness u mmarkat bħala Dok. ‘B’ 
oltre 11% hekk kif iċċertifikat mill-Orthopaedics Surgeon Mr 
Vasileios Tzimas anness u mmarkat bħala Dok. ‘Ċ’); 

5. Illi għalhekk, b’konsegwenza tal-inċident de quo, ir-
rikorrenti sofriet danni konsistenti f’damnum emergens u 
lucrum cessans, u dan kif se jirriżulta waqt it-trattazzjoni 
tal-kawża;

6. Illi permezz ta’ sentenza tat-13 ta’ Jannar, 2025, 
l-intimat Camilleri nstab ħati talli nhar is-17 ta’ Ottubru, 
2023, għall-ħabta tat-tmienja ta’ filgħaxija fi Triq ir-Rabat, 
in-Nadur, Għawdex, saq vettura tal-għamla Toyota bin-
numru ta’ reġistrazzjoni GBL 061 b’manjiera traskurata u 
b’nuqqas ta’ ħsieb jew bi traskuraġni jew b’nuqqas ta’ ħila 
fl-arti jew professjoni tiegħu, jew b’nuqqas ta’ tħaris ta’ 
regolamenti, ikkaġuna ħruq jew għamel xi ħsara jew għarraq 
xi ħaġa u minħabba f’hekk Louise Camilleri bagħtiet 
offiża ta’ natura gravi fuq il-persuna tagħha mingħajr il-
konsegwenzi msemmijin fl-artikolu 218 tal-Kap. 9 u ta’ 
dan ġie kkundannat għal €1,000 multa kif ukoll xahrejn 
sospensjoni tal-liċenzja tas-sewqan;

7. Illi minkejja interpellata sabiex tersaq għall-ħlas 
u likwidazzjoni tad-danni sofferti, l-intimati baqgħu 
inadempjenti;

8. Illi r-rikorrenti taf b’dawn il-fatti personalment u 
għalhekk kellha ssir din il-kawża.

Għaldaqstant, għar-raġunijiet premessi, ir-rikorrenti 
umilment titlob lil din l-Onorabbli Qorti jogħġobha: 

1. Tiddikjara u tiddeċiedi illi Jean Pierre Camilleri kien 
unikament responsabbli għall-inċident awtomobilistiku 
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fuq imsemmi li seħħ nhar is-17 ta’ Ottubru, 2023, u għad-
danni kollha li r-rikorrenti sofriet b’konsegwenza ta’ dan l- 
inċident; 

2. Tillikwida d-danni kollha sofferti mir-rikorrenti, 
okkorrendo bl-opera ta’ periti nominandi; u

3. Tikkundanna lill-intimati jew min minnhom iħallsu lir-
rikorrenti s-somma hekk likwidata.

Bl-ispejjeż, inklużi dawk tal-ittra uffiċjali datata 29 ta’ 
Lulju, 2025 (520/2025) u bl-imgħax legali sad-data tal-
pagament effettiv, kontra l-intimati li huma minn issa inġunti 
għas-subizzjoni. 

(ft)	 L-Av. Larry Formosa, Cosyra Legal, The Brokerage, 
Lv 4, Triq Santa Marta, Ir-Rabat, Għawdex

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Illum 16 ta’ Ottubru, 2026

MARY JANE ATTARD
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sezzjoni 
tal-Kummerċ), fit-22 ta’ Mejju, 2026, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 36/2026 ISB, fl-ismijiet: GVZH Services 
Ltd noe vs SBTech Malta Limited et, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat. 

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: GVZH Services Limited 
(C75019), inrappreżentanza tal-kumpanija Caspian Tech 
CJSC (detenriċi tan-numru ta’ identifikazzjoni tat-taxxa 
tal-Ażerbajġan 1501570771) vs SBTech Malta Limited 
(C73364) u Reġistratur tal-Kumpaniji, ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili, Prim’Awla (Sezzjoni tal-Kummerċ), fit-30 ta’ Marzu, 
2026, ir-rikorrenti talbu lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara li jeżistu raġunijiet biżżejjed għaliex il-
kontinwazzjoni ta’ SBTech Malta Limited (C73364) barra 
minn Malta ma għandhiex isseħħ, u dan skont ir-Regolament 
15(2) tar-Regolamenti dwar Kontinwazzjoni tal-Kumpaniji 
(Leġiżlazzjoni Sussidjarja 386.06);

2. Tilqa’ l-oppożizzjoni tas-soċjetà attriċi u tiddikjara 
l-kontinwazzjoni ta’ SBTech Malta Limited (C73364) barra 
minn Malta ma għandhiex isseħħ, u dan skont ir-Regolament 
15(2) tar-Regolamenti dwar Kontinwazzjoni tal-Kumpaniji 
(Leġiżlazzjoni Sussidjarja 386.06);

which occurred on the 17th of October 2023 and for all 
damages suffered by the plaintiff as a consequence of this 
accident;

2. To liquidate all damages suffered by the plaintiff, if 
necessary through the appointment of experts; and

3. To order the defendants, or whichever of them is liable, 
to pay the plaintiff the sum so liquidated.

With costs, including those of the judicial letter dated 
the 29th of July, 2025 (520/2025) and legal interest up to 
the date of actual payment, against the defendants, who are 
hereby summoned for their oath.

(sgd)	Adv. Larry Formosa, Cosyra Legal, The Brokerage, 
Lv 4, Triq Santa Marta, Victoria, Gozo, Għawdex

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

This 16th of October, 2026

MARY JANE ATTARD
Deputy Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and 

Tribunals 

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall (commercial Section), on the 22nd May, 2026, in the 
records of the Sworn application number 36/2026 ISB, in the 
names: GVZH services Ltd noe vs SBTech Malta Limited 
et, the following publication was ordered, in terms of Article 
187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the 
respondent.

By means of an application in the names: GVZH services 
Limited (C75019), in representation of the company Caspian 
Tech CJSC (holder of the Azerbaijani tax identification 
number 1501570771) vs SBTech Malta Limited (C73364) 
and Registrar of companies, filed in the Civil Court, First 
Hall (commercial Section), on the 30th March 2026, the 
applicants asked this Honourable Court so that:

1. Declare that there exist sufficient reasons why the 
continuation of SBTech Malta Limited (C73364) outside 
Malta should not take place, and this according to regulation 
15 (2) of the Continuation of Companies Regulations 
(subsidiary legislation 386.06);

2. Accept the opposition of the plaintiff company and 
declare the continuation of SBTech Malta Limited (C73364) 
outside Malta should not take place, and this according 
to regulation 15(2) of the continuation of companies 
Regulations (subsidiary legislation 386.06);
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3. Tordna lir-Reġistratur tal-Kumpaniji sabiex ma jagħtix 
il-kunsens tiegħu lil SBTech Malta Limited (C73364) biex 
din titkompla bħala kumpanija barra minn Malta ai termini 
tar-Regolamenti dwar Kontinwazzjoni tal-Kumpaniji 
(Leġiżlazzjoni Sussidjarja 386.06);

4. Alternativament, tordna li fl-eventwalità li SBTech 
Malta Limited (C73364) tagħti sigurtà biżżejjed lis-soċjetà 
attriċi skont ir-Regolament 15(2) tar-Regolamenti dwar 
Kontinwazzjoni tal-Kumpaniji (Leġiżlazzjoni Sussidjarja 
386.06), u dan fl-ammont u fil-forma li din il-Onorabbli 
Qorti jidhrilha xierqa, il-kontinwazzjoni ta’ SBTech Malta 
Limited (C73364) barra minn Malta għandha sseħħ biss 
wara li tingħata din is-sigurtà;

5. Tordna lir-Reġistratur tal-Kumpaniji sabiex ma jagħtix 
il-kunsens tiegħu lil SBTech Malta Limited (C73364) biex 
din titkompla bħala kumpanija barra minn Malta ai termini 
tar-Regolamenti dwar Kontinwazzjoni tal-Kumpaniji 
(Leġiżlazzjoni Sussidjarja 386.06) sakemm ma tkunx 
ingħatat sigurtà biżżejjed lis-soċjetà attriċi kif ordnata minn 
din l-Onorabbli Qorti sabiex isseħħ tali tkomplija.

Bl-ispejjeż u l-imgħax legali kontra s-soċjetà intimata li 
hija minn issa inġunta in subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 36/2026 ISB fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-30 ta’ Ottubru, 
2026, fid-9.30 a.m. 

Notifika: SBTech Malta Limited (C73364), 4, Triq 
Sant’Andrija, Il-Belt Valletta

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Ottubru, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-4 
ta’ Ġunju, 2026, fl-atti ta’ Rikors Ġuramentat numru 
349/2026RM, fl-ismijiet: Food Mania Limited vs Calarco 
Roby ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala 
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Food Mania Limited 
(C62485) vs Calarco Roby (55086A) ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili, Prim’Awla, fl-10 ta’ April, 2026, ir-rikorrent talab lil 
din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara u tiddeċiedi li l-intimat huwa debitur tas-
soċjetà esponenti għas-somma ta’ sebgħa u tletin elf, mitejn 

3. Order the Registrar of companies not to give his 
consent to SBTech Malta Limited (C73364) to continue as a 
company abroad in terms of the continuation of companies 
Regulations (subsidiary legislation 386.06);

4. Alternatively, order that in the event that SBTech Malta 
Limited (C73364) gives security ‘sufficient to the plaintiff 
company according to regulation 15 (2) of the continuation 
of companies Regulations (subsidiary legislation 386.06), 
and this in the amount and form that this Honourable 
Court deems fit, the continuation of SBTech Malta Limited 
(C73364) outside Malta shall take place only after this 
security is given’;

5. Order the Registrar of companies not to give his consent 
to SBTech Malta Limited (C73364) so that it be continued 
as a company outside Malta in terms of the continuation 
of companies Regulations (subsidiary legislation 386.06) 
unless sufficient security was given to the plaintiff company 
as ordered by this Honourable Court for such continuation 
to take place.

With costs and legal interest against the respondent 
company which is from now summoned so that a reference 
to its evidence be made.

The Sworn application number 36/2026 ISB in the names 
mentioned above is postponed to the 30th October, 2026, at 
9.30 a.m.

Notification: SBTech Malta Limited (C73364), 4, Triq 
Sant’Andrija, Valletta

Registry of the Superior Courts, today 16th October, 
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 4th June, 2026, in the records of Sworn application 
number 349/2026RM, in the names: Food mania Limited 
vs Calarco Roby the following publication was ordered, in 
terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose 
of service of the respondent.

By means of an application in the names: Food mania 
Limited (C62485) vs Calarco Roby (55086A) filed in the 
Civil Court, First Hall, on the 10th April, 2026, the applicant 
asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the respondent is a debtor of 
the applicant company for the sum of thirty seven thousand, 
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two hundred and two euro and fifty three cents (€37,202.53), 
representing a food product provided to the respondent by 
the applicant company and which remained unpaid;

2. Declare and decide that according to the private 
writing above mentioned the respondent has to pay interest 
to the applicant company of eight per cent (8%) on this sum 
till the date of effective payment;

3. Condemn the respondent to pay the applicant the sum 
of thirty seven thousand, two hundred and two euro and fifty 
three cents (€37,202.53), due as premised;

4. Condemn the respondent to pay the agreed interest 
according to the private writing, till the date of effective 
payment.

With all costs and legal interests against the respondent 
who is from now summoned so that a reference to his 
evidence be made.

The Sworn application number 349/2026RM in the 
names mentioned above is postponed to 29th October, 2026, 
at 9.30 a.m.

Notification respondent: Calarco Roby (55086A), 54, St 
Mary, Fl. 1, Triq is-Soll, Santa Venera

Registry of the Superior Courts, today 16th October, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

u żewġ ewro u tlieta u ħamsin ċenteżmu (€37,202.53), 
rappreżentanti prodott ta’ ikel ipprovduti lill-intimat mis-
soċjetà esponenti u li baqgħu ma tħallsux; 

2. Tiddikjara u tiddeċiedi li skont l-iskrittura privata 
surreferita l-intimat irid iħallas imgħax lis-soċjetà esponenti 
ta’ tmienja fil-mija (8%) fuq din is-somma sad-data tal-ħlas 
effettiv; 

3. Tikkundanna lill-intimat sabiex iħallas lill-esponenti 
s-somma ta’ sebgħa u tletin elf, mitejn u żewġ ewro u tlieta u 
ħamsin ċenteżmu (€37,202.53), dovuta kif premess;

4. Tikkundanna lill-intimat sabiex iħallas l-imgħax 
pattwit skont l-iskrittura privata, sad-data tal-ħlas effettiv.

Bl-ispejjeż u l-imgħaxijiet legali kollha kontra l-intimat 
li minn issa huwa inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 349/2026RM fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għad-29 ta’ Ottubru, 
2026, fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Calarco Roby (55086A), 54, St Mary, 
Fl. 1, Triq is-Soll, Santa Venera

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Ottubru, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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ARB/C145/2025 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-5 ta’ 
Ottubru, 2026, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dott. 
Neville Camilleri, LLD). Kumpilazzjoni Numru 1088/2025 
fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta 

Kontra

JANICE JASBETH RAMIREZ CUMMINGS; 

U 

KAREN DAYANNA PINEDA CAICEDO, cleaner, ta’ 
29 sena, bint Carlos Pineda, imwielda fil-Kolombja, fit-22 
ta’ Mejju, 1997, residenti f’45, San Andrea Court, Flat 2, 
Triq l-Esperanto, L-Imsida, u detentriċi ta’ dokument tal-
identifikazzjoni Malti bin-numru 487076A. 

ARB/C145/2025 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 5th 
October, 2026 given by the Criminal Court (the Hon. Judge 
Neville Camilleri, LLD). Compilation Number 1088/2025 
in the case:

The Republic of Malta 

Versus 

JANICE JASBETH RAMIREZ CUMMINGS;

AND 

KAREN DAYANNA PINEDA CAICEDO, cleaner, 29 
years, daughter of Carlos Pineda, born in Colombia, on 
the 22nd May, 1997, residing at ‘45, San Andrea Court, 
Flat 2, Triq l-Esperanto, Msida’ and holder of a Maltese 
identification document bearing number 496648A. 
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AND 

SILVIA JULIANA JINETE VEGA;

The Court AUTHORISED KAREN DAYANNA 
PINEDA CAICEDO to perceive the amount of €21,945 
annually in the bank account in her name held with MeDirect 
and ending in the number -0396.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Nadia H. Vella, LLD) 
on the 14th December, 2025, which was published in the 
Government Gazette on the 16th January, 2026, where the 
court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to Janice Jasbeth 
Ramirez Cummings, KAREN DAYANNA PINEDA 
CAICEDO and Silvia Juliana Jinette Vega

Today 16th October, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C120/2026 – SEIZING AND FREEZING ORDER 
 
IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 10th 

October, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Inquiry  (Magistrate Dr Lara Lanfranco, 
LLD). Compilation Number 890/2026, in the case: 

 
The Republic of Malta 
 
Versus 

JADEN DEGIORGIO, self-employed, 21 years, son 
of George Degiorgio and Dona née Debono, born in Pietà, 
Malta, on the 20th October, 2004, and residing at 15, 
Marouska, Flat 10, Triq il-Għabex, St Pauls Bay, and holder 
of Maltese identity card number 392504L and with declared 
residence at 109, Triq il-Ħtajriet, Flat 2, Mosta.

The Court ordered the attachment in the hands of 
third parties in general all moneys and other movable 
and/or immovable property due or pertaining to JADEN 
DEGIORGIO and prohibits the accused from transferring, 
pledging, hypothecating or otherwise disposing of any 
movable or immovable property in terms of Article 22(3A) 
of the dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws 
of Malta and Article 23,23B and 23C of the Criminal Code, 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

U 

SILVIA JULIANA JINETE VEGA;

Il-Qorti AWTORIZZAT lil KAREN DAYANNA 
PINEDA CAICEDO sabiex tipperċepixxi l-ammont annwali 
ta’ €21,945 fil-kont bankarju tagħha miżmum mal-MeDirect 
li jispiċċa bin-numru -0396. 

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja (il-
Maġistrat Dott. Nadia H. Vella, LLD) fil-14 ta’ Diċembru, 
2025, li ġie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern fis-16 ta’ 
Jannar, 2026, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, 
jew li huma proprjetà ta’ Janice Jasbeth Ramirez Cummings, 
KAREN DAYANNA PINEDA CAICEDO u Silvia Juliana 
Jinette Vega.

Illum 16 ta’ Ottubru, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

ARB/C120/2026 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-10 ta’ 
Ottubru, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
ta’ Struttorja (il-Maġistrat Dott. Lara Lanfranco, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 890/2026, fil-kawża fl-ismijiet: 

 
Ir-Repubblika ta’ Malta 
 
Kontra 

JADEN DEGIORGIO, self-employed, ta’ 21 sena, 
bin George Degiorgio u Dona xebba Debono, imwieled 
Tal-Pietà, Malta, fil-20 ta’ Ottubru, 2004, u resident fi 15, 
Marouska, Flat 10, Triq il-Għabex, San Pawl il-Baħar, u 
detentur tal-karta tal-identità Maltija bin-numru 392504L u 
b’indirizz dikjarat f’109, Triq il-Ħtajriet, Flat 2, Il-Mosta.

Il-Qorti ordnat is-sekwestru f’idejn terzi b’mod ġenerali 
l-flejjes u l-proprjetà mobbli u/jew immobbli kollha li huma 
dovuti lil jew li jmissu li JADEN DEGIORGIO u tipprojbixxi 
lill-imputat milli jittrasferixxi, jgħati b’rahan, jipoteka jew 
xort’ oħra jiddisponi minn xi proprjetà mobbli jew immobbli 
dan ai termini tal-Artikolu 22(3A) tal-Ordinanza Dwar 
il-Mediċini Perikolużi, Kap. 101 tal-Ligijiet ta’ Malta u 
Artikolu 23, 23B u 23C tal-Kodiċi Kriminali , Kap. 9 tal-
Liġijiet ta’ Malta.
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Il-Qorti awtorizzat lill-imputat jista’ jibqa’ jirċievi 
l-ammonti li ma jeċċedux is-somma ta’ €13,976.00 fis-sena, 
wara li jiddikjara l-għejun, il-mod u modalitajiet oħra ta’ 
ħlas, inkluż salarju, paga, pensjoni u benefiċċji soċjali li 
jitħallsu lilu.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-Qorti 
msemmi fl-Artikolu 22(3A) u Artikolu 23,23B u 23C, tkun 
ħatja ta’ reat u teħel meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed 
minn ħdax-il elf, sitt mija u sitta u erbgħin ewro u sebgħa u 
tmenin ċenteżmu (€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ 
mhux iżjed minn tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija 
flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum 16 ta’ Ottubru, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

The Court authorised the accused to continue to receive 
amounts not exceeding the sum of €13,976.00 per year, 
after declaring the sources, manner and other modalities 
of payment, including salary, wages, pension and social 
benefits paid to him.

Any person who does anything in breach of the Court 
order referred to in Article 22(3A) and Article 23,23B and 
23C shall be guilty of an offence and, upon conviction, shall 
be liable to a fine (multa) of not more than eleven thousand, 
six hundred and forty-six euro and eighty-seven cents 
(€11,646.87), or to imprisonment for a term of not more 
than twelve months, or to both such fine and imprisonment 
together.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

 
 Today 16th October, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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ARB/C015/2026 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TAL-
FFRIŻAR 

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-14 
ta’ Ottubru, 2026 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (il-Maġistrat Dott. Lara Lanfranco, LLD), 
Kumpilazzjoni Numru 142/2026, fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

KEITH PACE, real estate, ta’ 46 sena, iben Lawrence 
Pace u Emanuela Pace xebba Vella, imwieled Tal-Pietà, 
Malta, fl-10 ta’ Lulju, 1980, u residenti f’49, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, u/jew 55, Triq il-Kardinal Sciberras, Santa 
Venera, u detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 
327480M.

MARIA (MARIA ROSARIA) GRIXTI, mara tad-dar, ta’ 
49 sena, bint il-mejjet Alfred Grixti u Angela Grixti xebba 
Azzopardi, imwielda Tal-Pietà, Malta, fl-10 ta’ November, 
1976, u residenti f’49, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, u 
detentriċi ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 3577M.

CARLOS PACE, diżokkupat, ta’ 24 sena, iben Keith 
Pace u Lucianne Cutajar xebba Cutajar, imwieled Tal-Pietà, 
Malta, fit-12 ta’ Jannar, 2002, u residenti f’49, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, u/jew 7, Triq il-Lunzjata, Santa Venera, u 
detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 31302L

ARB/C015/2026 – VARIATION OF A FREEZING 
ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 14th 
October, 2026 given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Lara Lanfranco, 
LLD), with Compilation Number 142/2026, in the case:

The Republic of Malta

Versus

KEITH PACE, real estate, 46 years, son of Lawrence 
Pace and Emanuela Pace née Vella, born in Tal-Pietà, Malta, 
on the, 10th July, 1980, and residing at 49, Triq Stiefnu 
Zerafa, Marsa, and/or 55, Triq il-Kardinal Sciberras, Santa 
Venera, and holder of Maltese identity card bearing number 
327480M.

MARIA (MARIA ROSARIA) GRIXTI, housewife, 
49 years, daughter of Alfred Grixti and Angela Grixti née 
Azzopardi, born in Tal-Pietà, Malta, on the 10th November, 
1976, and residing at 49, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, and 
holder of Maltese identity card bearing number 3577M.

CARLOS PACE, unemployed, 24 years, son of Keith Pace 
and Lucianne Cutajar née Cutajar, born in Tal-Pietà, Malta, 
on the, 12th January, 2002, and residing at 49, Triq Stiefnu 
Zerafa, Marsa and/or 7, Triq il-Lunzjata, Santa Venera, and 
holder of Maltese identity card bearing number 31302L.
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CLEAVEN PACE, unemployed, 21 years, son of Keith 
Pace and Maria (Maria Rosaria) Grixti, born in Tal-Pietà, 
Malta, on the, 8th April, 2005, and residing at 49, Triq 
Stiefnu Zerafa, Marsa, and holder of Maltese identity card 
bearing number 138805L.

LAWRENCE PACE, pensioner, 74 years, son of the late 
George Pace and the late Dolores Pace née Fiteni, born in 
Ħamrun, Malta, on the, 27th August, 1952, and residing at 
51, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa and holder of Maltese identity 
card bearing number 648852M.

EMANUELA PACE, pensioner, 72 years, daughter of 
the late Antonio Vella and the late Rosaria Vella née Cauchi, 
born in Ħamrun, Malta, on the, 10th January, 1954, and 
residing at 51, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, and holder of 
Maltese identity card bearing number 77354M.

The Court ORDERED that the Seizing and Freezing 
Order issued against KEITH PACE, MARIA ROSARIA 
GRIXTI, CARLOS PACE, CLEAVEN PACE, LAWRENCE 
PACE and EMMANUELA PACE by a Court decree dated 
11th February, 2026, be limited to the following assets, as 
identified in the Prosecution’s Note presented on 6th August, 
2026, and referred to in the Court decree dated 14th October, 
2026:

The bank account held in the name of KEITH PACE 
ending in -0896 with Revolut Bank UAB. The sum of 
€685,954 representing the global amount of the following 
assets: (a) antique objects valued at €11,170, found at 49, Triq 
Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, (b) the Isuzu DMAX vehicle, 
valued at €25,000, (c) the Mercedes Benz E220DAMG 
Line Premium + Auto vehicle valued at €20,000, (d) the 
Mercedes Benz CDI vehicle, valued at €17,000, (e) the 
Austin Mini Moke vehicle, valued at €15,000, (f) the 
Hillman Minx vehicle, valued at €7,800, (g) the BMW 530D 
vehicle, valued at €5,800, (h) the Triumph Herald vehicle, 
valued at €5,000, (i) the Ford Escort vehicle, valued at 
€4,700, (j) the Subaru 1300 vehicle, valued at €2,400, (k) 
the Volkswagen Transporter vehicle, valued at €2,200, (l) 
the Peugeot 106 vehicle, valued at €1,100, (m) the Yamaha 
XL 1200 watercraft, valued at €1,000, (n) the Maruti 800 
vehicle, valued at €800, (o) the Volkswagen Golf vehicle, 
valued at €800, (p) the Aeon Goes vehicle, valued at €700, 
(q) rental income amounting to €94,075, (r) cash amounting 
to €146,899, found at 49, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, 
(s) money lent to various persons amounting to €145,410, 
and (t) interest paid by persons to whom money was lent, 
amounting to €179,100. 

The immovable property situated in the addresses (a) 
55, Triq il-Kardinal Sciberras, Santa Venera Malta, (b) 51, 
St George’s Fl. 1, Triq Triq Napuljun Caruana Dingli, Ħal 
Tarxien, Malta, (c) 7, Triq il-Lunzjata, Santa Venera, Malta 
(d) 47, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, (e) Garage No. 

CLEAVEN PACE, diżokkupat, ta’ 21 sena, iben Keith 
Pace u Maria (Maria Rosaria) Grixti, imwieled Tal-Pietà, 
Malta, fit-8 ta’ April, 2005, u residenti f’9, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, u detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-
numru 138805L.

LAWRENCE PACE, penzjonant, ta’ 74 sena, bin il-
mejjet George Pace u iben il-mejta Dolores Pace xebba 
Fiteni, imwieled il-Ħamrun, Malta, fis-27 ta’ Awwissu, 1952, 
u residenti f’51, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, u detentur ta’ 
karta tal-identità Maltija bin-numru 648852M.

EMANUELA PACE, penzjonanta, ta’ 72 sena, bint il-
mejjet Antonio Vella u bint il-mejta Rosaria Vella xebba 
Cauchi, imwielda l-Ħamrun, Malta, nhar il 10 ta’ Jannar, 
1954, u residenti f’51, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, u 
detentrici ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 77354M.

Il-Qorti ORDNAT li l-Ordni ta’ Qbid u Ffriżar maħruġa 
fil-konfront ta’ KEITH PACE, MARIA ROSARIA GRIXTI, 
CARLOS PACE, CLEAVEN PACE, LAWRENCE PACE 
u EMMANUELA PACE permezz ta’ digriet tal-Qorti 
datat il-11 ta’ Frar, 2026, jiġi limitat għall-assi li ġejjin, kif 
identifikati fin-Nota tal-Prosekuzzjoni ppreżentata fis-6 ta’ 
Awwissu, 2026, u msemmija fid-digriet tal-Qorti datat l-14 
ta’ Ottubru, 2026:

Il-kont bankarju miżmum f’isem KEITH PACE li 
jispiċċa b’-0896 ma’ Revolut Bank UAB. Is-somma ta’ 
€685,954 li tirrappreżenta l-ammont globali tal-assi li ġejjin: 
(a) oġġetti tal-antikità b’ valur ta’  €11,170, misjuba fil-fond 
49, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, (b) il-vettura Isuzu 
DMAX, b’valur ta’ €25,000, (c) il-vettura Mercedes Benz 
E220DAMG Line Premium + Auto, b’valur ta’ €20,000, (d) 
il-vettura Mercedes Benz CDI, b’valur ta’ €17,000, (e) il-
vettura Austin Mini Moke, b’valur ta’ €15,000, (f) il-vettura 
Hillman Minx, b’valur ta’ €7,800, (g) il-vettura BMW 
530D, b’valur ta’ €5,800, (h) il-vettura Triumph Herald, 
b’valur ta’ €5,000, (i) il-vettura Ford Escort, b’valur ta’ 
€4,700, (j) il-vettura Subaru 1300, b’valur ta’ €2,400, (k) 
il-vettura Volkswagen Transporter, b’valur ta’ €2,200, (l) 
il-vettura Peugeot 106, b’valur ta’ €1,100, (m) il-vettura 
nawtika Yamaha XL 1200, b’valur ta’ €1,000, (n) il-vettura 
Maruti 800, b’valur ta’ €800, (o) il-vettura Volkswagen Golf, 
b’valur ta’ €800, (p) il-vettura Aeon Goes, b’valur ta’ €700, 
(q) dħul mill-kera fl-ammont ta’ €94,075, (r) flus kontanti 
fl-ammont ta’ €146,899, misjuba fil-fond 49, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, Malta, (s) flus mislufa lil diversi persuni 
fl-ammont ta’ €145,410, u (t) imgħaxijiet imħallsa minn 
persuni li lilhom ġew mislufa flus, fl-ammont ta’ €179,100.

Il-proprjetajiet immobbli sitwati fl-indirizzi li ġejjin: (a) 
55, Triq il-Kardinal Sciberras, Santa Venera, Malta, (b) 51, St 
George’s, Fl. 1, Triq Napuljun Caruana Dingli, Ħal Tarxien, 
Malta, (c) 7, Triq il-Lunzjata, Santa Venera, Malta, (d) 47, 
Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, (e) Garaxx Nru 45, Triq 



L-20 ta’ Ottubru, 2026 	 17,963

Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, (f) 80, Triq Stiefnu Zerafa, 
Il-Marsa, Malta, (g) 49, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, 
(h) 51, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, (i) 60, Queens 
Court, Flat 1, Triq Isouard, Il-Marsa, Malta, (j) 62, Queens 
Court Garage, Triq Isouard, Il-Marsa, Malta, (k) 26, Triq 
Sant’Enriku, Tas-Sliema, Malta, (l) 10, Triq is-Santissima 
Trinità, Il-Marsa, Malta, (m) 19, Triq is-Santissima Trinità, 
Il-Marsa, Malta, (n) 46, Triq is-Santissima Trinità, Il-Marsa, 
Malta, (o) 64, Triq is-Santissima Trinità, Il-Marsa, Malta, 
(p) 164, Fatima, Flat 2, Triq San Gejtanu, Il-Ħamrun, Malta 
(q) KIMAR, Triq Danny Cremona kantuniera ma’ Triq 
l-Orsolini, Tal-Pietà, Malta, (r) 263, St Joseph High Street, 
Il-Ħamrun, Malta, u (s) San Gaetano Garage, Triq Danny 
Cremona kantuniera ma’ Triq l-Orsolini, Tal-Pietà, Malta, 
fir-rigward ta’ KEITH PACE;

Il-kont bankarju miżmum f’isem MARIA ROSARIA 
GRIXTI li jispiċċa b’-6624 ma’ Revolut Bank UAB. Is-
somma ta’ €500,579 li tirrappreżenta l-ammont globali tal-
assi li ġejjin: (a) il-vettura BMW 530D, b’valur ta’ €5,800, 
(b) il-vettura nawtika Yamaha XL 1200, b’valur ta’ €1,000, 
(c) il-vettura Maruti 800, b’valur ta’ €900, (d) il-vettura 
Volkswagen Golf, b’valur ta’ €800, (e) oġġetti tal-antikità 
b’valur ta’ €11,170, misjuba fil-fond 49, Triq Stiefnu Zerafa, 
Il-Marsa, Malta, (f) dħul mill-kera fl-ammont ta’ €9,500, 
(g) flus kontanti fl-ammont ta’ €146,899, misjuba fil-fond 
49, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, (h) flus mislufa lil 
diversi persuni fl-ammont ta’ €145,410, u (i) imgħaxijiet 
imħallsa minn persuni li lilhom ġew mislufa flus, fl-ammont 
ta’ €179,100.

Il-proprjetajiet immobbli sitwati fl-indirizzi li ġejjin: 
(a) 49, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, (b) 64, Triq 
is-Santissima Trinità, Il-Marsa, Malta, (c) KIMAR, Triq 
Danny Cremona kantuniera ma’ Triq l-Orsolini, Tal-Pietà, 
Malta, (d) San Gaetano Garage, Triq Danny Cremona 
kantuniera ma’ Triq l-Orsolini, Tal-Pietà, Malta, u (e) 26, 
Triq Sant’Enriku, Tas-Sliema, Malta, fir-rigward ta’ MARIA 
ROSARIA GRIXTI;

Il-kont bankarju miżmum f’isem CARLOS PACE li 
jispiċċa b’-2358 ma’ Revolut Bank UAB. Is-somma ta’ 
€36,550 li tirrappreżenta l-ammont globali tal-assi li ġejjin: 
(a) il-vettura nawtika Yamaha XL 1200, b’valur ta’ €1,000, 
(b) il-vettura Maruti 800, b’valur ta’ €800, (c) flus kontanti 
fl-ammont ta’ €2,750, misjuba fil-fond 80, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, Malta, (d) flus mislufa lil diversi persuni fl-
ammont ta’ €18,000, u (e) imgħaxijiet imħallsa minn persuni 
li lilhom ġew mislufa flus, fl-ammont ta’ €14,000.

Il-proprjetajiet immobbli sitwati fl-indirizzi li ġejjin: (a) 
Garaxx Nru 45, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, (b) 51, 
Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, u (c) 80, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, Malta, fir-rigward ta’ CARLOS PACE

45, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, (f) 80, Triq Stiefnu 
Zerafa, Marsa, Malta, (g) 49, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, 
Malta, (h) 51, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, (i) 60, 
Queens Court, Flat 1, Triq Isouard, Marsa, Malta, (j) 62, 
Queens Court Garage, Triq Isouard, Marsa, Malta, (k) 
26, Triq Sant’Enriku, Tas-Sliema, Malta, (l) 10, Triq is-
Santissima Trinità, Marsa, Malta (m) 19, Triq is-Santissima 
Trinità, Marsa, Malta (n) 46, Triq is-Santissima Trinità, 
Marsa, Malta, (o) 64, Triq is-Santissima Trinità, Marsa, 
Malta, (p) 164, Fatima, Flat 2, Triq San Gejtanu, Ħamrun, 
Malta, (q) KIMAR, Triq Danny Cremona corner with Triq 
l-Orsolini, Tal-Pietà, Malta, (r) 263, St Joseph High Street, 
Ħamrun, Malta, and (s) San Gaetano Garage, Triq Danny 
Cremona corner with Triq l-Orsolini, Tal-Pietà, Malta, with 
regards to KEITH PACE;

The bank account held in the name of MARIA ROSARIA 
GRIXTI ending in -6624 with Revolut Bank UAB. The sum 
of €500,579 representing the global amount of the following 
assets: (a) the BMW 530D vehicle, valued at €5,800, (b) 
the Yamaha XL 1200 watercraft, valued at €1,000, (c) the 
Maruti 800 vehicle, valued at €900, (d) the Volkswagen 
Golf vehicle, valued at €800, (e) antique objects valued at 
€11,170, found at 49, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, (f) 
rental income amounting to €9,500, (g) cash amounting to 
€146,899, found at 49, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, 
(h) money lent to various persons amounting to €145,410 
and, (i) interest paid by persons to whom money was lent, 
amounting to €179,100.

The immovable properties situated at the following 
addresses: (a) 49, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, (b) 
64, Triq is-Santissima Trinità, Marsa, Malta, (c) KIMAR, 
Triq Danny Cremona corner with Triq l-Orsolini, Tal-Pietà, 
Malta, (d) San Gaetano Garage, Triq Danny Cremona 
corner with Triq l-Orsolini, Tal-Pietà, Malta, and (e) 26, 
Triq Sant’Enriku, Tas-Sliema, Malta, with regard to MARIA 
ROSARIA GRIXTI;

The bank account held in the name of CARLOS PACE 
ending in -2358 with Revolut Bank UAB. The sum of 
€36,550 representing the global amount of the following 
assets: (a) the Yamaha XL 1200 watercraft, valued at 
€1,000, (b) the Maruti 800 vehicle, valued at €800, (c) 
cash amounting to €2,750, found at 80, Triq Stiefnu Zerafa, 
Marsa, Malta, (d) money lent to various persons amounting 
to €18,000, and (e) interest paid by persons to whom money 
was lent, amounting to €14,000.

The immovable properties situated at the following 
addresses: (a) Garage No. 45, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, 
Malta, (b) 51, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, and (c) 80, 
Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta with regard to CARLOS 
PACE;
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Is-somma ta’ €178,469 li tirrappreżenta l-ammont globali 
tal-assi li ġejjin: (a) oġġetti tal-antikità b’valur ta’ €11,170, 
misjuba fil-fond 49, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, 
(b) dħul mill-kera fl-ammont ta’ €20,400, u (c) flus kontanti 
fl-ammont ta’ €146,899, misjuba fil-fond 49, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, Malta.

Il-proprjetajiet immobbli sitwati fl-indirizzi li ġejjin: (a) 
49, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, (b) 51, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, Malta, (c) 60, Queens Court, Flat 1, Triq 
Isouard, Il-Marsa, Malta, u (d) 62, Queens Court Garage, 
Triq Isouard, Il-Marsa, Malta, fir-rigward ta’ CLEAVEN 
PACE;

Il-kont bankarju miżmum f’isem LAWRENCE PACE 
li jispiċċa b’-4744 ma’ Bank of Valletta plc. Is-somma ta’ 
€31,360 li tirrappreżenta l-ammont globali tal-assi li ġejjin: 
(a) il-vettura Jaguar X-Type, b’valur ta’ €1,500, u (b) flus 
kontanti fl-ammont ta’ €29,860, misjuba fil-fond 51, Triq 
Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta.

Il-proprjetajiet immobbli sitwati fl-indirizzi li ġejjin: (a) 
51, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, (b) 80, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, Malta, u (c) Regent Court, Basement 
Garage, Triq Isouard, Il-Marsa, Malta, fir-rigward ta’ 
LAWRENCE PACE;

Is-somma ta’ €53,260 li tirrappreżenta l-ammont globali 
tal-assi li ġejjin: (a) il-vettura Chevrolet Corvette, b’valur 
ta’ €21,000, (b) il-vettura Toyota Corsa, b’valur ta’ €1,500, 
(c) il-vettura Ford KA, b’valur ta’ €900, u (d) flus kontanti 
fl-ammont ta’ €29,860, misjuba fil-fond 51, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, Malta.

Il-proprjetajiet immobbli sitwati fl-indirizzi li ġejjin: (a) 
51, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa, Malta, u (b) 80, Triq Stiefnu 
Zerafa, Il-Marsa, Malta, fir-rigward ta’ EMMANUELA 
PACE.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 
tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-
Liġijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni tal-iffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja (il-
Maġistrat Dott. Monica Vella, LLD) fil-11 ta’ Frar, 2026, li 
ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-24 ta’ Frar, 2026, 
fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli jew immobbli kollha 
li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ 
KEITH PACE, MARIA (MARIA ROSARIA) GRIXTI, 
CARLOS PACE, CLEAVEN PACE, LAWRENCE PACE U 
EMANUELA PACE.

Illum 19 ta’ Ottubru, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

The sum of €178,469 representing the global amount of 
the following assets: (a) antique objects valued at €11,170, 
found at 49, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, (b) rental 
income amounting to €20,400, and (c) cash amounting to 
€146,899, found at 49, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta.

The immovable properties situated at the following 
addresses: (a) 49, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, (b) 51, 
Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, (c) 60, Queens Court, 
Flat 1, Triq Isouard, Marsa, Malta, and (d) 62, Queens 
Court Garage, Triq Isouard, Marsa, Malta, with regard to 
CLEAVEN PACE;

The bank account held in the name of LAWRENCE 
PACE ending in -4744 with Bank of Valletta plc. The sum 
of €31,360 representing the global amount of the following 
assets: (a) the Jaguar X-Type vehicle, valued at €1,500, and 
(b) cash amounting to €29,860, found at 51, Triq Stiefnu 
Zerafa, Marsa, Malta.

The immovable properties situated at the following 
addresses: (a) 51, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, (b) 80, 
Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, and (c) Regent Court, 
Basement Garage, Triq Isouard, Marsa, Malta, with regard 
to LAWRENCE PACE;

The sum of €53,260 representing the global amount of 
the following assets: (a) the Chevrolet Corvette vehicle, 
valued at €21,000, (b) the Toyota Corsa vehicle, valued at 
€1,500, (c) the Ford KA vehicle, valued at €900 ,and (d) 
cash amounting to €29,860, found at 51, Triq Stiefnu Zerafa, 
Marsa, Malta.

The immovable properties situated at the following 
addresses: (a) 51, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, and 
(b) 80, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa, Malta, with regard to 
EMMANUELA PACE.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a freezing order which decree was given 
by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal 
Inquiry (Magistrate Dr Monica Vella, LLD) on the 11th 
February, 2026, which was published in the Government 
Gazette on the 24th February, 2026, where the court ordered 
the attachment in the hands of third parties in general of all 
moneys and other movable or immovable property due or 
pertaining or belonging to KEITH PACE, MARIA (MARIA 
ROSARIA) GRIXTI, CARLOS PACE, CLEAVEN PACE, 
LAWRENCE PACE and EMANUELA PACE.

Today 19th October, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-13 ta’ Ottubru, 2026, u dan wara Rikors 
b’numru 489/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex meta l-Att 
tat-Twelid ta’ Alfred Lin jiġi biex ikun reġistrat f’Malta, 
jagħmel it-tibdil mitlub sabiex isem ir-rikorrent jiġi mibdul 
permezz ta’ annotazzjoni minn ‘Chun-Juei’ għal ‘Alfred’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ġimgħa 16 ta’ Ottubru, 2026
		
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tas-7 ta’ Ottubru, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
618/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel it-tibdil 
mitlub fl-Att tal-Mewt bin-numru 1246/1964 taħt il-kolonna 
‘Jekk għażeb/xebba, miżżewweġ/miżżewġa, armel/armla’ 
il-kliem ‘Wife of Joseph Bugeja’ jiġu sostitwiti bil-kliem  
‘Wife of Emmanuele Bugeja’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ġimgħa 16 ta’ Ottubru, 2026
	
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tas-6 ta’ Ottubru, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
619/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex jagħmel it-
tibdil mitlub fl-Att tat-Twelid bin-numru 5548/2013 biex 
kull fejn jidher il-kunjom ‘De’gabriele’ dan jiġi korrett 
b’annotazzjoni għal ‘Degabriele’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ġimgħa 16 ta’ Ottubru, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 13th October, 2026, and 
upon an application numbered 489/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, so when the Act 
of Birth of Alfred Lin is registered in Malta, the necessary 
amendment be made so that the applicant’s name is changed 
by means of an annotation from ‘Chun-Juei’ to ‘Alfred’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Friday 16th October, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 7th October, 2026, and 
upon an application numbered 618/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction to the Act of Death number 1246/1964 
under the column ‘Whether married or unmarried, widower 
or widow’, the words ‘Wife of Joseph Bugeja’ are to be 
replaced with the words ‘Wife of Emmanuele Bugeja’. 

Court of Revision of Notarial Acts

Today Friday 16th October, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 6th October, 2026, and 
upon an application numbered 619/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction to the Act of Birth number 5548/2013, 
so that wherever the surname ‘De’gabriele’ appears, it is 
corrected by means of an annotation to read ‘Degabriele’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Friday 16th October, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 6th October, 2026, and 
upon an application numbered 857/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction to the Act of Birth of Vanitha 
Saurabh Malhotra when it is registered in Malta, so that the 
applicant’s name is first changed from ‘Vanitha’ to ‘Vanitha 
Madanlal’ and subsequently from ‘Vanitha Madanlal’ to 
‘Vanitha Saurabh’. Furthermore, when the applicant’s Act of 
Marriage is registered in Malta, the applicant’s name is to 
be changed from ‘Vanitha Madanlal’ to ‘Vanitha Saurabh’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Friday 16th October, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 13th October, 2026, and 
upon an application numbered 891/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, so when the Act 
of Birth of Marco John Franks is registered in Malta, the 
necessary amendment be made so that the applicant’s name 
is changed by means of an annotation from ‘Buhagiar’ to 
‘Franks’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Friday 16th October, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that by a decree issued on the 29th 
of September, 2026, by the Court of Magistrates (Gozo), 
Superior Jurisdiction, General Section, in the acts of Sworn 
Application number 79/2026 FG in the names ‘Ferdinando 
Veneziani vs Romina Veneziani’, filed in the Registry of the 
Court of Gozo on the 22nd of June, 2026, the publication of 
the extract reproduced below was ordered and this in order 
to serve as notification with regard the defendant Romina 
Veneziani (ID 0426675M) residing at 104, Micallef House, 
Flat 4, Triq Għajn Qatet, Victoria, Gozo – and this in terms 
of article 187(3) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tas-6 ta’ Ottubru, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
857/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel it-tibdil 
fl-Att tat-Twelid ta’ Vanitha Saurabh Malhotra meta dan 
jiġi reġsitrat f’Malta biex isem ir-rikorrenti jiġi mibdul 
primarjament minn ‘Vanitha’ għal ‘Vanitha Madanlal’ u 
finalment minn ‘Vanitha Madanlal’ għal ‘Vanitha Saurabh’ 
u, meta l-Att taż-Żwieġ tar-rikorrenti jiġi reġistrat f’Malta, 
isem ir-rikorrenti jiġi mibdul minn ‘Vanitha Madanlal’ għal 
‘Vanitha Saurabh’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ġimgħa 16 ta’ Ottubru, 2026
		
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-13 ta’ Ottubru, 2026, u dan wara Rikors 
b’numru 891/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex meta l-Att 
tat-Twelid ta’ Marco John Franks jiġi biex ikun reġistrat 
f’Malta, jagħmel it-tibdil mitlub sabiex kunjom ir-rikorrent 
jiġi mibdul permezz ta’ annotazzjoni minn  ‘Buhagiar’ għal 
‘Franks’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ġimgħa 16 ta’ Ottubru, 2026
		
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi permezz ta’ digriet mogħti fid-29 
ta’ Settembru, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 79/2026 FG fl-ismijiet ‘Ferdinando 
Veneziani vs Romina Veneziani’, ippreżentat fir-Reġistru 
fil-Qorti ta’ Għawdex fit-22 ta’ Ġunju, 2026, ġiet ordnata 
l-pubblikazzjoni tal-estratt hawn taħt riprodott u dan 
sabiex iservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenuta Romina 
Veneziani (KI 0426675M) bl-indirizz 104, Micallef House, 
Flat 4, Triq Għajn Qatet, ir-Rabat, Għawdex – u dan ai 
termini tal-artiklu 187(3) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.
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In the Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction, 
General Section

Sworn Application number 79/2026 FG

The recipient of this sworn application against him must 
file a sworn reply within twenty (20) days of the date of 
notification, that is, from the date of receipt. If the written 
sworn reply required by law is not filed within the specified 
timeframe, the Court will proceed to deliver a decision in 
accordance with the law.

Therefore, it is in the interest of the recipient of this 
sworn application to consult a lawyer without delay so that 
the Court may hear their side of the case.

Sworn Application number 79/2026 (FG) in the names:

Ferdinando Veneziani (ID 0182979M)

vs

Romina Veneziani (ID 0426675M)

Sworn Application of Ferdinando Veneziani (ID 
0182979M) c/o Cor951, Level 2, Office 6B, Pjazza President 
J. F. Kennedy, Victoria, Gozo, the same Ferdinando 
Veneziani is currently di passaggio, therefore for all intents 
and purposes he has appointed Silvana Scicluna as his proxy 
(holder of identity card number 264179M) 

Respectfully submits and confirms under oath:

1. That Andreana Veneziani (mother of the litigants) 
passed away on the twenty-fifth (25th) of December of 
the year two thousand and six (2006). She regulated her 
inheritance and succession by means of a will in the acts 
of Notary Doctor Anthony Attard of the sixth (6th) of 
September of the year one thousand nine hundred and 
eighty-nine (1989), bequeathing her estate to her children 
(namely the plaintiff and the defendant) in equal shares 
among them. The Causa Mortis declaration was published 
in the acts of Notary Doctor Carmel Gafa` of the eleventh 
(11th) of June two thousand and seven (2007). That a copy 
of her death certificate and the causa mortis declaration are 
being attached hereto and marked as Doc. ‘A-001’ and ‘A-
002’ respectively;

2. That subsequently, Grezzju sive Grazio Veneziani 
(father of the litigants) passed away on the thirteenth (13th) 
of July of the year two thousand and eight (2008). He 
also regulated his inheritance and succession by means of 
a will in the acts of Notary Doctor Anthony Attard of the 
sixth (6th) of September one thousand nine hundred and 
eighty-nine (1989), in which he bequeathed his estate to his 
children (namely the plaintiff and the defendant) as heirs in 

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Rikors Ġuramentat numru 79/2026 FG

Min jirċievi dan ir-rikors maħluf kontra tiegħu għandu 
jippreżenta r-risposta maħlufa tiegħu fi żmien għoxrin (20) 
jum mid-data tan-notifika, ċoè minn meta jirċeviha. Jekk 
ma tiġix ippreżentata r-risposta maħlufa bil-miktub kif 
trid il-liġi saż-żmien imsemmi, il-Qorti tgħaddi biex tagħti 
deċiżjoni skont il-liġi. 

Għalhekk huwa fl-interess ta’ min jirċievi dan ir-rikors 
maħluf li jkellem avukat bla dewmien sabiex il-Qorti tisma’ 
x’għandu xi jgħid fil-kawża. 

Rikors Ġuramentat numru 79/2026 (FG) fl-ismijiet:

Ferdinando Veneziani (KI 0182979M)

vs

Romina Veneziani (KI 0426675M)

Rikors Ġuramentat ta’ Ferdinando Veneziani (KI 
0182979M), c/o Cor951, Livell 2, Office 6B, Pjazza President 
J. F. Kennedy, Ir-Rabat, Għawdex, l-istess Ferdinando 
Veneziani preżentament jinsab di passagio, għalhekk għal 
kull bon fini huwa ħatar bħala Madatarju tiegħu lil Silvana 
Scicluna (detentriċi tal-karta tal-identità numru 264179M)

Jesponi bir-rispett u bil-ġurament tiegħu jikkonferma:

1. Illi Andreana Veneziani (omm il-kontendenti) mietet 
fil-ħamsa u għoxrin (25) ta’ Diċembru tas-sena elfejn u sitta 
(2006). Hija rregolat il-wirt u s-suċċessjoni tagħha permezz 
ta’ testament fl-atti tan-Nutar Dott.  Anthony Attard tas-sitta 
(6) ta’ Settembru tas-sena elf disa’ mija u disgħa u tmenin 
(1989) ħalliet lil uliedha (ċoè l-attur u l-konvenuta) fi kwoti 
ugwali bejniethom. Id-dikjarazzjoni Causa Mortis ġiet 
ippubblikata fl-atti tan-Nutar Dott.  Carmel Gafà tal-ħdax 
(11) ta’ Ġunju elfejn u sebgħa (2007). Illi kopja taċ-ċertifikat 
tal-mewt tagħha u tad-dikjarazzjoni causa mortis qegħdin 
jiġu hawn annessi u mmarkati bħala Dok. ‘A-001’ u ‘A-002’ 
rispettivament;

2. Illi sussegwentament Grezzju sive Grazio Veneziani 
(missier il-kontendenti) miet fit-tlettax (13) ta’ Lulju tas-
sena elfejn u tmienja (2008). Huwa wkoll irregola l-wirt 
u s-suċċessjoni tiegħu u permezz ta’ testament fl-atti tan-
Nutar Dott.  Anthony Attard tas-sitta (6) ta’ Settembru elf 
disa’ mija u disgħa u tmenin (1989) fejn ħalla lil uliedu (ċoè 
l-attur u l-konvenuta) eredi fi kwoti ugwali bejniethom. 
Id-dikjarazzjoni Causa Mortis ġiet ippubblikata fl-atti tan-
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Nutar Dott.  Carmel Gafà fis-sitta (6) ta’ Jannar elfejn u 
disgħa (2009). Illi kopja taċ-ċertifikat tal-mewt tiegħu u 
tad-dikjarazzjoni causa mortis qiegħdin jiġu hawn annessi 
u mmarkati bħala Dok. ‘A-003’ u ‘A-004’ rispettivament;

3. Illi kif elenkat fil-premess il-konjuġi Andreana u 
Grezzju sive Grazio Veneziani lkoll irregolaw il-wirt u 
s-suċċessjoni tagħhom permezz ta’ testament fl-atti ta-Nutar 
Dott.  Anthony Attard tas-sitta (6) ta’ Settembru elf disa’ 
mija u disgħa u tmenin (1989). Għalhekk, kopja tal-istess 
testament qiegħed jiġi hawn anness u mmarkat bħala Dok. 
‘A-005’;

4. Illi r-rikorrenti (Ferdinando Veneziani), l-intimata 
(Romina Veneziani), akkwistaw, indiviżament u fi 
kwoti ugwali bejniethom diversi proprjetajiet mill-wirt 
u suċċessjoni tal-ġenituri tagħhom Grazio Veneziani u 
Andreana Veneziani. Tant li huma flimkien koproprjetarji, in 
piena u assoluta proprjetà, fl-ishma ta’ sehem ta’ nofs (1/2) 
indiviż kull wieħed ta’ diversi partijiet (iżda mhux l-intier 
tal-blokk) li għandu n-numru mija u tmienja u sittin (168) u 
bl-isem ‘Bramble Court’, fi Triq Caravaggio, Ħal Għargħur, 
Malta;

5. Illi b’hekk il-proprjetà (fuq imsemmija) mertu ta’ din 
il-proċeduri jappartjeni lir-rikorrenti, u l-intimat fil-kwoti 
ugwali dawk ta’ nofs indiviż kull wieħed/waħda minnhom; 

6. Illi ma hemm ebda impediment legali/ftehim li 
jobbliga lill-partijiet jibqgħu jżommu l-proprjetà inkomun 
bejniethom;

7. Illi stante li ma hemmx ebda qbil bejn il-partijiet dwar 
l-użu u tgawdija tal-proprjetà  fuq imsemmija, jinħtieġ li 
jinħatar amministratur sabiex din il-proprjetà` tkun tista’ 
tiġi gawduta aħjar mill-partijiet (u dan anke pendenti l-eżitu 
finali ta’ din il-proċedura);

8. Illi l-esponenti jikkonferma li huwa personalment jaf 
bil-fatti hawn elenkati u li għalhekk l-attur ma kellux għażla 
oħra għajr li jipproċedi b’din il-kawża.

Għaldaqstant, l-esponenti jitlob bir-rispett lil din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha:

1. Pendente lite taħtar amministratur sabiex jamministra 
l-proprjetà , il-fond koproprjetà  tal-kontendni f’din il-kawża 
u dan ai termini tal-Artikolu 494 tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, iżda tali għandu jkun terza persuna (estranja għall-
partijiet) sabiex l-esponenti ma jbatu l-ebda ħsara u/jew 
preġudizzju;

2. Tillikwida l-komunjoni tal-akkwisti ġja esistenti bejn 
l-imsemmija Andreana Veneziani u Grezzju sive Grazio 

equal shares among them. The Causa Mortis declaration was 
published in the acts of Notary Doctor Carmel Gafa` on the 
sixth (6th) of January two thousand and nine (2009). That a 
copy of his death certificate and the causa mortis declaration 
are being attached hereto and marked as Doc. ‘A-003’ and 
‘A-004’ respectively;

3. That as stated above the spouses Andreana and Grezzju 
sive Grazio Veneziani both regulated their inheritance and 
succession by means of a will in the acts of Notary Doctor 
Anthony Attard of the sixth (6th) of September one thousand 
nine hundred and eighty-nine (1989). Therefore, a copy of 
the said will is being attached hereto and marked as Doc. 
‘A-005’; 

4. That the applicant (Ferdinando Veneziani), the 
respondent (Romina Veneziani) acquired, in undivided shares 
and in equal proportions among them, various Properties 
from the inheritance and succession of their parents Grazio 
Veneziani and Andreana Veneziani. Consequently, they are 
joint co-owners, holding full and absolute ownership, of an 
undivided one-half (1/2) shares each of various parts (but 
not the entire block) bearing number one hundred and sixty-
eight (168) and named ‘Bramble Court’, situated at Triq 
Caravaggio, Ħal Għargħur, Malta;

5. That consequently the property (aforementioned) subject 
to these proceedings belongs to the applicant, and the respondent 
in equal shares specifically an undivided half-share each;

6. That there is no legal impediment/agreement obliging 
the parties to continue holding the property in common;

7. THAT, given the lack of agreement between the parties 
regarding the use and enjoyment of the aforementioned 
property, it is necessary to appoint an administrator so that 
the property may be better enjoyed by the parties (including 
during the pendency of these proceedings);

8. That the applicant confirms personal knowledge of the 
facts listed herein and that consequently the plaintiff had no 
alternative but to proceed with this case.

Wherefore, the applicant respectfully requests this 
Honourable Court to:

1. Pendente lite appoint an administrator to administer 
the property, specifically the co-owned property subject to 
dispute in this case and this in accordance with Article 494 
of Cap. 16 of the Laws of Malta, but such administrator must 
be a third party (unconnected to the litigants) to ensure the 
parties suffer no harm or prejudice;

2. Liquidate   the community of acquests already existing 
between the said Andreana Veneziani and Grezzju sive 
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Veneziani u billi jiġi ddikjarat li kienet tikkonsisti f’dawk 
il-beni mobbli u mmobbli li jirriżultaw fil-kors tal-kawża;

3. Taqsam il-komunjoni tal-akkwisti hekk likwidata 
f’żewġ porzjonijiet ugwali li jiġu assenjati waħda lil kull 
wieħed mill-assi partikolari tal-konjuġi Veneziani;

4. Tillikwida l-assi partikolari ta’ Andreana Veneziani 
billi jiġi ddikjarat li jikkonsistu f’nofs il-komunjoni tal-
akkwisti hekk likwidata u f’dawk il-beni l-oħra kollha 
mobbli u mmobbli li jirriżultaw fil-kors tal-kawża;

5. Tillikwida l-assi partikolari tal-imsemmi Grezzju sive 
Grazio Veneziani billi jiġi dikjarat li jikkonsistu f’nofs il-
komunjoni tal-akkwisti hekk likwidata u f’dawk il-beni 
l-oħra kollha mobbli u mmobbli li jirriżultaw fil-kors tal-
kawża;

6. Taqsam il-beni formanti l-assi ereditarji tal-imsemmija 
Andreana Veneziani f’żewġ (2) porzjonijiet li jiġu assenjati 
waħda kull waħda mil-partijiet kulħadd skont is-sehem 
tiegħu;

7. Taqsam il-beni formanti l-assi ereditarji tal-imsemmi 
Grezzju sive Grazio Veneziani f’żewġ (2) porzjonijiet li jiġu 
assenjati waħda kull wieħed mil-partijiet kulhadd skont is-
sehem spettanti lilu;

8. Tordna l-qasma tal-istess beni bejn il-kontendenti 
prevja li jiġi redatt pjan ta’ diviżjoni bl-opera okkorrendo ta’ 
periti nominandi;

9. Tordna li kemm-il darba jirriżulta li l-beni tal-
imsemmija Andreana Veneziani jew uħud minnhom ma 
humiex diviżibbli tordna l-bejgħ tal-istess b’liċitazzjoni 
sabiex ir-rikavat jiġi pperċepit ugwalment bejn il-partijiet, 
ilkoll werrieta ta’ Andreana Veneziani, kulħadd skont dak is-
sehem spettanti lilu bl-ammissjoni ta’ obleaturi estranji;

10. Tordna li kemm-il darba jirriżulta li l-beni tal-
imsemmi Grezzju sive Grazio Veneziani jew uħud minnhom 
ma humiex diviżibbli tordna l-bejgħ tal-istess b’liċitazzjoni 
sabiex ir-rikavat jiġi pperċepit ugwalment bejn iż-żewġ ulied 
tal-istess Grezzju sive Grazio Veneziani jew is-superstiti 
tagħhom u dan bl-involviment ta’ obleaturi estranji;

11. Taħtar nutar pubbliku sabiex jippubblika l-att opportun 
ta’ diviżjoni u assenjazzjoni jekk ikun il-każ, tiffissa jum, 
ħin u lok li jiġu ffissati minn din l-Onorabbli Qorti, taħtar 
kuraturi biex jirrapreżentaw l-eventwali kontumaċi;

12. Tagħti kull ordni/ijiet u direttiva/i ulterjuri li jidhrilha 
xierqa u opportuni.

Grazio Veneziani, declaring that it comprises the movable 
and immovable assets resulting during the course of the case;

3. Divide   the community of acquests once liquidated 
into two equal portions assigning one portion to the separate 
estate of each of the Veneziani spouses;

4. Liquidate  the separate estate of Andreana Veneziani, 
declaring that it comprises one-half of the liquidated 
community of acquests so liquidated and all other movable 
and immovable assets resulting during the course of the case;

5. Liquidate  the specific assets of the said Grezzju sive 
Grazio Veneziani by declaring that they consist of one-half 
of the community of acquests so liquidated and of all other 
movable and immovable assets resulting during the course 
of the case;

6. Divide  the assets constituting the estate of the said 
Andreana Veneziani into two (2) portions, to be assigned one 
each to the respective parties in accordance with the share 
due to each;

7. Divide  the assets constituting the estate of the said 
Grezzju sive Grazio Veneziani into two (2) portions, to be 
assigned one each to the respective parties in accordance 
with the share due to each;

8. Orders  the division of the said assets between the 
contending parties, subject to the drafting of a scheme of 
division with the assistance, where necessary, of court-
appointed experts;

9. Orders   that should it transpire that the assets of the said 
Andreana Veneziani or any of them are indivisible, ORDER 
the sale thereof by public auction to be carried out so that 
the proceeds may be shared equally among the parties, all 
being heirs of Andreana Veneziani, each according to their 
respective share, with the admission of external bidders;

10. Orders  that should it transpire that the assets of 
the said Grezzju sive Grazio Veneziani or any of them 
are indivisible, orderthe sale thereof by public auction to 
be carried out so that the proceeds may be shared equally 
between the two children of the said Grezzju sive Grazio 
Veneziani or their successors, with the involvement of 
external bidders;

11. Appoints a notary public to publish the appropriate 
deed of partition and assignment, should the case so 
require, fixes a day, time, and place to be determined by this 
Honourable Court, appoint curators to represent any parties 
who may be in default of appearance;

12. Issues any further order/s and directive/s it deems 
appropriate and fitting.
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Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimata, u l-istess intimat hija 
minn issa inġunta in subbizzjoni. 

Bir-riserva għal kull azzjoni ulterjuri kontra l-intimata.

(Ft) L-Av. Jonathan Mintoff, Cor 951, Livell 2, Office 6B, 
Pjazza President J. F. Kennedy, Ir-Rabat, Għawdex	

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Illum 19 ta’ Ottubru, 2026

MARY JANE ATTARD
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-14 ta’ 
Lulju, 2026 fuq rikors ta’ APS Bank plc (C2192) ġie ffissat 
il-jum tat-Tlieta, 17 ta’ Novembru, 2026, fil-ħdax ta’ filgħodu 
(11.00 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir f’Kamra 
Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-Ġustizzja, 
Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-proprjetajiet hawn 
taħt deskritti.

i. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru tnejn u għoxrin (22) fil-livell ta’ basement, 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa tlieta u ħamsin elf 
u mitejn ewro (€53,200);

ii. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat bin-
numru erbgħa u ħamsin (54) fil-livell ta’ basement, aċċessibbli 
minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa waħda tiżbokka 
fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq l-Għobbejra, Ħaż-
Żabbar, u stmat li jiswa ħamsin elf ewro (€50,000);

iii. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru erbgħa u sittin (64) fil-livell ta’ basement, 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa disgħa u erbgħin 
elf u seba’ mitt ewro (€49,700);

iv. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru ħamsa u sittin (65) fil-livell ta’ basement, 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa disgħa u erbgħin 
elf u seba’ mitt ewro (€49,700);

v. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru tnejn u sebgħin (72) fil-livell ta’ semi basement 

With all costs to be borne by the respondent, who is 
hereby ordered to pay the same.

Without prejudice to any further action against the 
respondent.

(ft)	 Adv. Jonathan Mintoff, Cor 951, Level 2, Office 
6B, Pjazza President J. F. Kennedy, Victoria, Gozo	

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

This 19th of October, 2026

MARY JANE ATTARD
Deputy Registrar, or the Registrar, Gozo Courts and 

Tribunals 

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 
the 14th July, 2026, on the application of APS Bank plc 
(C2192), Tuesday, 17th November, 2026, at eleven in the 
morning (11.00 a.m.), has been fixed for the sale by auction 
to be held in Room Number 78, Nearby the Courts Archives, 
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of 
the following properties:

i. The one car garage, internally marked number twenty-
two (22), at basement level, accessible from two common 
drive-ins and ramp, one ramp abutting onto Triq iċ-Ċimiterju 
and the other abutting onto Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, 
and is valued at fifty-three thousand and two hundred euro 
(€53,200);

ii. The one car garage, internally marked number fifty-
four (54), at basement level, accessible from two common 
drive-ins and ramp, one ramp abutting onto Triq iċ-Ċimiterju 
and the other abutting onto Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, 
and is valued at fifty thousand euro (€50,000);

iii. The one car garage, internally marked number sixty-
four (64), at basement level, accessible from two common 
drive-ins and ramp, one ramp abutting onto Triq iċ-Ċimiterju 
and the other abutting onto Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, 
and is valued at forty-nine thousand and seven hundred euro 
(€49,700);

iv. The one car garage, internally marked number sixty-
five (65), at basement level, accessible from two common 
drive-ins and ramp, one ramp abutting onto Triq iċ-Ċimiterju 
and the other abutting onto Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, 
and is valued at forty-nine thousand and seven hundred euro 
(€49,700);

v. The one car garage, internally marked number seventy-
two (72), at semi basement level, accessible from Triq iċ-

2749
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b’aċċess minn ġo Triq iċ-Ċimiterju, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa sebgħin elf u tlett mitt ewro (€70,300);

vi. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru sitta u sebgħin (76) fil-livell ta’ semi basement 
b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mija u ħdax-il elf u erba’ mitt ewro (€111,400);

vii. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru sebgħa u sebgħin (77) fil-livell ta’ semi basement, 
b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mija u tlettax-il elf u sitt mitt ewro (€113,600);

viii. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru tmienja u sebgħin (78) fil-livell ta’ semi basement, 
b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mija u sitt elef, u erba’ mitt ewro (€106,400);

ix. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru disgħa u sebgħin (79) fil-livell ta’ semi basement, 
b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mija u sitt elef, u erba’ mitt ewro (€106,400)

x. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru tlieta u tmenin (83) fil-livell ta’ semi basement 
b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mija u tmintax-il elf ewro (€118,000);

xi. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru erbgħa u tmenin (84) fil-livell ta’ semi basement 
b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mija u sebat elef ewro (€107,000);

xii. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru ħamsa u tmenin (85) fil-livell ta’ semi basement 
b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mija u sitt elef, u disa’ mitt ewro (€106,900);

xiii. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru sitta u tmenin (86) fil-livell ta’ semi basement 
b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mija u sitt elef, u disa’ mitt ewro (€106,900);

xiv. Il-garaxx ta’ erba’ karozzi, internament immarkat 
bin-numru sebgħa u tmenin (87) fil-livell ta’ semi basement 
b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mitejn u ħdax -il elf, u mitejn ewro (€211,000);

xv. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru tmienja u tmenin (88) fil-livell ta’ semi basement 
b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mija u tmienja u għoxrin elf ewro (€128,000);

xvi. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru disgħa u tmenin (89) fil-livell ta’ semi basement 

Ċimiterju, Ħaż-Żabbar, and is valued at seventy thousand 
and three hundred euro (€70,300);

vi. The two-car garage, internally marked number 
seventy-six (76), at semi basement level, with access from 
Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred 
and eleven thousand and four hundred euro (€111,400);

vii. The two-car garage, internally marked number 
seventy-seven (77), at semi basement level, with access from 
Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred 
and thirteen thousand and six hundred euro (€113,600);

viii. The two-car garage, internally marked number 
seventy-eight (78), at semi basement level, with access from 
Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred 
and six thousand and four hundred euro (€106,400);

ix. The two-car garage, internally marked number 
seventy-nine (79), at semi basement level, with access from 
Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred 
and six thousand and four hundred euro (€106,400)

x. The two-car garage, internally marked number eighty-
three (83), at semi basement level, with access from Triq 
John Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred 
eighteen thousand euro (€118,000);

xi. The two-car garage, internally marked number eighty-
four (84), at semi basement level, with access from Triq John 
Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred and seven 
thousand euro (€107,000);

xii. The two-car garage, internally marked number 
eighty-five (85), at semi basement level, with access from 
Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred 
and six thousand and nine hundred euro (€106,900);

xiii. The two-car garage, internally marked number 
eighty-six (86), at semi basement level, with access from 
Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred 
and six thousand and nine hundred euro (€106,900);

xiv. The four car garage, internally marked number 
eighty-seven (87), at semi basement level, with access from 
Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at two hundred 
and eleven thousand euro (€211,000);

xv. The two-car garage, internally marked number 
eighty-eight (88), at semi basement level, with access from 
Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred 
and twenty-eight thousand euro (€128,000);

xvi. The two-car garage, internally marked number 
eighty-nine (89), at semi basement level, with access from 
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b’aċċess minn ġo Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, u stmat li 
jiswa mija u tnejn u għoxrin elf, u mitt ewro (€122,100);

xvii. Il-garaxx ta’ tliet karozzi, internament immarkat 
bin-numru tnejn u disgħin (92) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa mija u disgħa u 
erbgħin elf u mitejn ewro (€149,200);

xviii. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru erbgħa u disgħin (94) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi 
Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa mitt elf ewro 
(€100,000);

xix. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru ħamsa u disgħin (95) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa mija u sebat elef u 
ħames mitt ewro (€107,500);

xx. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru disgħa u disgħin (99) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa mija u tnax -il elf 
u tmien mitt ewro (€112,800);

xxi. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru mija (100) fil-livell ta’ semi basement aċċessibbli 
minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa waħda tiżbokka 
fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq l-Għobbejra, 
Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa mija u tnax -il elf u tmien mitt 
ewro (€112,800);

xxii. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru mija u wieħed (101) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa mija u ħdax -il elf, 
u mitt ewro (€111,100);

xxiii. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru mija u erbgħa (104) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa tnejn u sittin elf u 
mitejn ewro (€62,200);

xxiv. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru mija u ħamsa (105) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 

Triq John Delia, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred 
and twenty-two thousand and one hundred euro (€122,100);

xvii. The three car garage, internally marked number 
ninety two (92), at semi basement level, accessible from two 
common drive-ins and ramp, one ramp abutting onto Triq iċ-
Ċimiterju and the other abutting onto Triq l-Għobbejra, Ħaż-
Żabbar, and is valued at one hundred and forty nine thousand 
and two hundred euro (€149,200);

xviii. The two-car garage, internally marked number 
ninety-four (94), at semi basement level, accessible from two 
common drive-ins and ramp, one ramp abutting onto Triq 
iċ-Ċimiterju and the other abutting onto Triq l-Għobbejra, 
Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred thousand euro 
(€100,000);

xix. The two-car garage, internally marked number 
ninety five (95), at semi basement level, accessible from two 
common drive-ins and ramp, one ramp abutting onto Triq iċ-
Ċimiterju and the other abutting onto Triq l-Għobbejra, Ħaż-
Żabbar, and is valued at one hundred and seven thousand 
and five hundred euro (€107,500);

xx. The two-car garage, internally marked number ninety 
nine (99), at semi basement level, accessible from two 
common drive-ins and ramp, one ramp abutting onto Triq iċ-
Ċimiterju and the other abutting onto Triq l-Għobbejra, Ħaż-
Żabbar, and is valued at one hundred and twelve thousand 
and eight hundred euro (€112,800);

xxi. The two-car garage, internally marked number one 
hundred (100), at semi basement level, accessible from two 
common drive-ins and ramp, one ramp abutting onto Triq iċ-
Ċimiterju and the other abutting onto Triq l-Għobbejra, Ħaż-
Żabbar, and is valued at one hundred and twelve thousand 
and eight hundred euro (€112,800);

xxii. The two-car garage, internally marked number one 
hundred and one (101), at semi basement level, accessible 
from two common drive-ins and ramp, one ramp abutting 
onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred and 
eleven thousand and one hundred euro (€111,100);

xxiii. The one car garage, internally marked number 
one hundred and four (104), at semi basement level, 
accessible from two common drive-ins and ramp, one ramp 
abutting onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto 
Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at sixty-two 
thousand and two hundred euro (€62,200);

xxiv. The one car garage, internally marked number one 
hundred and five (105), at semi basement level, accessible 
from two common drive-ins and ramp, one ramp abutting 
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waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa tnejn u sittin elf u 
mitejn ewro (€62,200);

xxv. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru mija u disgħa (109) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa wieħed u ħamsin 
elf u sitt mitt ewro (€51,600);

xxvi. Il-garaxx ta’ karozza waħda internament immarkat 
bin-numru mija u ħdax (111) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa wieħed u ħamsin 
elf u sitt mitt ewro (€51,600);

xxvii. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru mija u tnax (112) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa ħamsin elf u seba’ 
mitt ewro (€50,700);

xxviii. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru mija u tlettax (113) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa sebgħa u disgħin 
elf u sitt mitt ewro (€97,600);

xxix. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru mija u erbatax (114) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa wieħed u ħamsin 
elf ewro (€51,000);

xxx. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru mija u ħmistax (115) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa wieħed u ħamsin 
elf ewro (€51,000);

xxxi. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru mija u sittax (116) fil-livell ta’ semi basement 
aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, rampa 
waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka fi Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa wieħed u ħamsin 
elf ewro (€51,000);

xxxii. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru mija u tnejn u għoxrin (122) fil-livell ta’ semi 

onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at sixty-two 
thousand and two hundred euro (€62,200);

xxv. The one car garage, internally marked number one 
hundred and nine (109), at semi basement level, accessible 
from two common drive-ins and ramp, one ramp abutting 
onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at fifty-one thousand 
and six hundred euro (€51,600);

xxvi. The one car garage, internally marked number one 
hundred and eleven (111), at semi basement level, accessible 
from two common drive-ins and ramp, one ramp abutting 
onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at fifty-one thousand 
and six hundred euro (€51,600);

xxvii. The one car garage, internally marked number one 
hundred and twelve (112), at semi basement level, accessible 
from two common drive-ins and ramp, one ramp abutting 
onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at fifty thousand and 
seven hundred euro (€50,700);

xxviii. The two-car garage, internally marked number 
one hundred and thirteen (113), at semi basement level, 
accessible from two common drive-ins and ramp, one ramp 
abutting onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto 
Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at ninety-seven 
thousand and six hundred euro (€97,600);

xxix. The one car garage, internally marked number 
one hundred and fourteen (114), at semi basement level, 
accessible from two common drive-ins and ramp, one ramp 
abutting onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto 
Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at fifty-one 
thousand euro (€51,000);

xxx. The one car garage, internally marked number one 
hundred and fifteen (115), at semi basement level, accessible 
from two common drive-ins and ramp, one ramp abutting 
onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto Triq 
l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at fifty-one thousand 
euro (€51,000);

xxxi. The one car garage, internally marked number 
one hundred and sixteen (116), at semi basement level, 
accessible from two common drive-ins and ramp, one ramp 
abutting onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto 
Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at fifty-one 
thousand euro (€51,000);

xxxii. The one car garage, internally marked number 
one hundred and twenty-two (122), at semi basement level, 
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basement aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, 
rampa waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka 
fi Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa ħamsin elf 
u mitt ewro (€50,100);

xxxiii. Il-garaxx ta’ żewġ karozzi, internament immarkat 
bin-numru mija u tlieta u għoxrin (123) fil-livell ta’ semi 
basement aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, 
rampa waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka 
fi Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa mija u sitt 
elef u erba’ mitt ewro (€106,400);

xxxiv. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament 
immarkat bin-numru mija u erbgħa u għoxrin (124) fil-livell 
ta’ semi basement aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi 
komuni, rampa waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra 
tiżbokka fi Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa 
wieħed u sittin elf u seba’ mitt ewro (€61,700);

xxxv. Il-garaxx ta’ karozza waħda, internament immarkat 
bin-numru mija u ħamsa u għoxrin (125) fil-livell ta’ semi 
basement aċċessibbli minn żewġ drive ins u rampi komuni, 
rampa waħda tiżbokka fi Triq iċ-Ċimiterju u l-oħra tiżbokka 
fi Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, u stmat li jiswa ħamsin elf 
u seba’ mitt ewro (€50,700);

xxxvi. Il-ħanut internament immarkat bin-numru tnejn 
(2) li jinsab fis-semi basement level, fi Triq John Delia 
Żabbar, konfinanti mill-Lvant ma’ Triq John Delia, mit-
Tramuntana mal-beni tas-soċjetà Grandmasters Properties 
Limited jew l-aventi kawża tagħha u mill-Punent mal-beni 
tal-istess soċjetà Grandmasters Properties Limited jew 
l-aventi kawża tagħha u stmat li jiswa mija u tlieta u sebgħin 
elf u erba’ mitt ewro (€173,400);

xxxvii. Il-ħanut internament immarkat bin-numru 
tlieta (3), li jinsab fis-semi basement level, fi Triq ta’ 
Lanza, Ħaż-Żabbar, konfinanti mix-Xlokk ma’ Triq Ta’ 
Lanza, mit-Tramuntana u mill-Punent mal-beni tas-soċjetà 
Grandmasters Properties Limited jew l-aventi kawża tagħha 
u stmat li jiswa mija u ħamest elef, u ħames mitt ewro 
(€105,500);

xxxviii. Il-ħanut internament immarkat bin-numru erbgħa 
(4) li jinsab fis-semi basement level, fi Triq l-Għobbejra, 
Ħaż-Żabbar, konfinanti mix-Xlokk ma’ Triq Ta’ Lanza, mit-
Tramuntana mal-beni tas-soċjetà Grandmasters Properties 
Limited jew l-aventi kawża tagħha u mill-Majjistral mar-
rampa komuni tal-garaxxijiet u stmat li jiswa mija u tlieta u 
sebgħin elf u erba’ mitt ewro (€173,400)

Il-proprjetajiet hawn fuq imsemmija jiffurmaw parti 
mill-kumpless bla numru uffiċjali u li jġib l-isem ‘The 
Muses Garage Complex’ konfinanti mit-Tramuntana ma’ 
Triq iċ-Ċimiterju, mil-Lvant ma’ Triq John Delia, mix-

accessible from two common drive-ins and ramp, one ramp 
abutting onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto 
Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at fifty thousand 
and one hundred euro (€50,100);

xxxiii. The two-car garage, internally marked number 
one hundred and twenty-three (123), at semi basement level, 
accessible from two common drive-ins and ramp, one ramp 
abutting onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto 
Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at one hundred 
and six thousand and four hundred euro (€106,400);

xxxiv. The one car garage, internally marked number 
one hundred and twenty four (124), at semi basement level, 
accessible from two common drive-ins and ramp, one ramp 
abutting onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto 
Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at sixty one 
thousand and seven hundred euro (€61,700);

xxxv. The one car garage, internally marked number 
one hundred and twenty-five (125), at semi basement level, 
accessible from two common drive-ins and ramp, one ramp 
abutting onto Triq iċ-Ċimiterju and the other abutting onto 
Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, and is valued at fifty thousand 
and seven hundred euro (€50,700);

xxxvi. The shop internally marked number two (2), 
situated at semi basement level, in Triq John Delia, Ħaż-
Żabbar, bounded East with Triq John Delia, North with 
property of Grandmasters Properties Limited or their 
successors in title and west with property of the same society 
Grandmasters Properties Limited or their successors in title 
and is valued at one hundred and seventy-three thousand and 
four hundred euro (€173,400);

xxxvii. The shop internally marked number three (3), 
situated at semi basement level, in Triq Ta’ Lanza, Ħaż-
Żabbar, bounded southeast with Triq ta’ Lanza, north and 
west with property of the society Grandmasters Properties 
Limited or their successors in title and is valued at one 
hundred and five thousand and five hundred euro (€105,500);

xxxviii. The shop internally marked number four (4), 
situated at semi basement level, in Triq l-Għobbejra, Ħaż-
Żabbar, bounded southeast with Triq ta’ Lanza, north 
with property of Grandmasters Properties Limited or their 
successors in title and northwest with the common ramp of 
the garages and is valued at one hundred and seventy-three 
thousand and four hundred euro (€173,400)

The properties abovementioned form part of a complex 
without official number and named ‘The Muses Garage 
Complex’, and is bounded north with Triq iċ-Ċimiterju, 
East with Triq John Delia, southeast with Triq Ta’ Lanza and 
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Xlokk ma’ Triq Ta’ Lanza u mil-Lbiċ ma’ Triq l-Għobbejra, 
liberi u franki u dan kif deskritt aħjar fl-atti tan-Nutar Rachel 
Busuttil datat il-ħamsa ta’ Lulju, elfejn u għaxra (5.7.2010) 
fejn fih ġiet mixtrija l-porzjon diviża ta’ art formanti parti 
mill-artijiet magħrufa bħala ‘Il-Wilġa tal-Imnieġel’ fil-
kontrada magħrufa bħala ‘Ta’ Dun Lanza’ li fuqha ġew 
mibnija l-proprjetajiet hawn fuq imsemmija. 

L-imsemmija proprjetajiet huma proprjetà ta’ 
Grandmasters Properties Limited (C48145).

N.B. L-imsemmija proprjetajiet se jinbiegħu bħalma 
ġew deskritti fl-atti tas-subbasta 2/2026.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 19 ta’ 
Ottubru, 2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-21 
ta’ Awwissu, 2026, fuq rikors ta’ Anne Marie Bezzina (KI 
72973M) ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 17 ta’ Novembru, 
2026, fil-ħdax u nofs (11.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li 
għandu jsir f’Kamra numru 78. biswit l-Arkivju, Livell -1, 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

1. Il-proprjetà tikkonsisti minn art mhux żviluppata b’kejl 
superfiċjali ta’ tliet mija u għaxar metri kwadri (310m²) ġja 
okkupat mill-fond bin-numru uffiċjali mija u sitta (106) u 
bl-isem ‘Ġojja’ fi Triq Anġlu Gatt, Il-Mosta. Din il-proprjetà 
ġiet akkwistata permezz ta’ kuntratt ta’ bejgħ u xiri fl-atti 
tan-Nutar Robert Micallef tat-tmintax ta’ Novembru tas-
sena elfejn u sittax (18.11.2016) u koperta b’żewġ permessi 
PA/05498/16 u PA/01826/18 stmata li tiswa miljun u ħames 
mitt ewro (€1,500,000);

2. Il-proprjetà tikkonsisti minn art mhux żviluppata 
b’kejl ta’ ċirka tliet mija u tletin metru kwadru (330m²), ġja 
okkupat mill-fond bin-numru uffiċjali mija (100) u bl-isem 
‘Eden’ (ġja ‘St Joseph’) fi Triq Anġlu Gatt, Il-Mosta. Din il-
proprjetà ġiet akkwistata permezz ta’ kuntratt ta’ bejgħ u xiri 
fl-atti tan-Nutar Robert Micallef datat is-sitta ta’ Ġunju tas-
sena elfejn u tmintax (6.6.2018) u koperta b’żewġ permessi 
bin-numru PA/05498/16 u PA/1826/18 u stmata li tiswa 
miljun u sitt mitt elf ewro (€1,600,000);

3. Il-proprjetà tikkonsisti f’sit ta’ kostruzzjoni b’kejl 
superfiċjali ta’ ċirka mitejn u tlieta u erbgħin metru kwadru 

southwest with Triq l-Għobberja, free and unencumbered, 
and as better described in the acts of Notary Rachel Busuttil 
dated the fifth of July, of the year two thousand and ten 
(5.7.2010) through which the divided portion of land forming 
part of the lands known as ‘Il-Wilga tal-Imniegel’ situated in 
the district known as ‘Ta’ Dun Lanza’ and upon which the 
above mentioned properties were built was acquired.

The said tenements are the property of Grandmasters 
Properties Limited (C48145)

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 2/2026.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 19th 
October, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 21st 
August, 2026, on the application of Anne Marie Bezzina 
(ID 72973M), Tuesday, 17th November, 2026, at half past 
eleven in the morning (11.30 a.m.), has been fixed for the 
sale by auction, to be held in Room number 78 nearby the 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, of the following properties:

i. The proprety consists of undeveloped land measuring 
approxitamely three hundred and ten square meters (310m²) 
previously occupied by the tenement officially numbered one 
hundred and six (106) and named ‘Ġojja’ inTriq Anġlu Gatt, 
Mosta. This property was acquired by means of contract of 
sale and purchase in the acts of Notary Robert Micallef dated 
eighteenth November of the year two thousand and sixteen 
(18.11.2016) and covered by two permits PA/05498/16 
u PA/01826/18 valued at one million and five hundred 
thousand euro (€1,500,000);

ii. The property consists of an undeveloped land 
measuring approximately of three hundred and thirty square 
meters (330m²), previously occupied by the tenement 
officially numbered one hundred (100) and named ‘Eden’ 
(gia ‘St Joseph’) in Triq Anġlu Gatt, Mosta. This property 
was acquired by means of a contract of sale and purchase 
in the acts of Notary Robert Micallef dated sixth June of the 
year two thousand and eighteen (6.6.2018) and covered by 
two permits PA/05498/16 u PA/1826/18 and valued at one 
million and six hundred thousand euro (€1,600,000);

iii. The property consists of a construction site 
superficially approximately measuring two hundred and 

2750
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(243m²) ġja okkupata mill-fond bin-numru uffiċjali mija 
u sitta u erbgħin (146) bl-isem ‘St Mary” fi Triq Santa 
Katarina, L-Imqabba. Din il-proprjetà ġiet akkwistata 
permezz ta’ kuntratt ta’ bejgħ u xiri fl-atti tan-Nutar Robert 
Micallef datat it-tletin ta’ Ottubru tas-sena elfejn u dsatax 
(30.10.2019) u suġġetta għas-subċens annwu u perpetwu ta’ 
ewro u erbatax-il ċenteżmu (€1.14), stmata li tiswa miljun 
ewro (€1,000,000);

4. L-appartament mingħajr l-arja tiegħu, internament 
innumerat bin-numru tnejn (2), fl-ewwel sular, formanti 
parti minn blokk ta’ appartamenti bla numru uffiċjali u bl-
isem ‘Saint Mary Court’ fi Triq Għajn Mħelħel fiż-Żebbuġ, 
Għawdex. L-istess appartament jgawdi dawk is-servitujiet 
illi normalment huma naxxenti mill-pożizzjoni tiegħu fl-
istess blokk u konfinanti mil-Lvant ma’ Triq Għajn Mħelħel, 
min-Nofsinhar ma’ beni ta’ George u Jane konjuġi Portelli 
u mit-Tramuntana ma’ beni ta’ Victor u Josephine, konjuġi 
Agius, u dan l-appartament ġie akkwistat permezz ta’ kuntratt 
ta’ bejgħ u xiri fl-atti tan-Nutar Bartolomeo Micallef datat 
l-erbatax ta’ Lulju tas-sena elfejn u ħmistax (14.7.2015), 
okkupat minn terzi b’kirja, stmat li jiswa mitejn u ħamsa u 
għoxrin elf ewro (€225,000);

u

5. Il-garaxx u sottoswol tiegħu sitwat fil-livell tat-
triq sottopost għal proprjetà ta’ terzi, bl-isem ‘St Anthony 
Garage’ fi Triq Dun Ġwann Zammit Hammet, Ħal Balzan, 
inkluż il-front garden u bitħa fuq wara, suġġett għaċ-ċens 
annwu u perpetwu ta’ tlieta u ħamsin ewro u tmienja u 
ħamsin ċenteżmu (€53.58) kif indikat fil-kuntratt ta’ bejgħ 
u xiri fl-atti tan-Nutar Robert Micallef datat l-erbatax ta’ 
Marzu tas-sena elfejn u tmintax (14.3.2018), bis-sistema 
tad-drenaġġ komuni mal-fond sovvrapost u huwa suġġett 
għas-servitujiet passivi ta’ sottopożizzjoni, okkupat minn 
terzi b’konvenju validu sas-sbatax ta’ Diċembru, elfejn sitta 
u għoxrin (17.12.2026) stmat li jiswa tlett mija u ħamsin elf 
ewro (€350,000);

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Charter Properties 
Limited (C69311).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 53/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 16 ta’ 
Ottubru 2026

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

forty three square meters (243m²) previously occupied by 
the tenement officially number one hundred and sixty four 
(146) and named ‘St Mary’, in Triq Santa Katarina, Mqabba. 
This property was acquired by means of a contract of sale 
and purchase in the acts of Notary Robert Micallef dated 
the thirtieth October of the year two thousand and nineteen 
(30.10.2019) and subject to an annual and perpetual sub-
ground rent of one euro and fourteen cents (€1.14), valued at 
one million euro (€1,000,000);

iv. The apartment without its airspace, internally 
numbered two (2), on the first floor, forming part of a block 
of apartments unnumbered officially and named ‘Saint Mary 
Court’ in Triq Għajn Mħelħel fiż-Żebbuġ, Għawdex. The 
said apartment enjoys those servitudes that normally arising 
from its position in the said block and bounded on the east 
by Triq Għajn Mħelħel, on the south by property of George 
and Jane spouses Portelli and on the north by property of 
Victor and Josephine spouses Agius, and this apartment was 
acquired by means of a contract of purchase and sale in the 
acts of Notary Bartolomeo Micallef dated fourteenth of July 
of the year two thousand and fifteen (14.7.2015), occupied 
by third parties on a lease, valued at two hundred and twenty 
five thousand euro (€225,000);

and

v. The garage and subsoil situated at street level 
underlying third party property, named ‘St Anthony Garage’ 
in Triq Dun Ġwann Zammit Hammet, Ħal Balzan, including 
the front garden and a courtyard at the back, subject to an 
annual and perpetual groundrent of fifty three euro and fifty 
eight cents (€53.58) as indicated in the sale and purchase 
contract in the acts of Notary Robert Micallef dated 
fourteenth of March of the year two thousand and eighteen 
(14.3.2018), with a common drainage system with overlying 
property and is subject to passive servitudes of its underlying 
position, occupied by third parties with a valid promise of 
sale agreement until the seventeenth of December, of the 
year two thousand and twenty six (17.12.2026), value at 
three hundred and fifty thousand euro (€350,000).

The said tenement is the property of Charter Properties 
Limited (C69311).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 53/2021.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 16 October 
2026

MARVIC FARRUGIA 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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